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® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Névod musi byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevédzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto névode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. ® A termék haszndlatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati (itmutatét és az itmutatoban talélhatd biztonsagi rendelkezéseket. A hasznélati itmutatot tartsa a készilék kozelében.  m Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg
uredaja. Upute moraju uvijek biti priloZene.  ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
knapravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Avant de mettre le produit en service,
lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourni avec le produit. ® Leggere sempre
con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre incluso. ® Siempre lea cuidadosamente las instrucciones
de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati
hoolikalt [abi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema.  ® Prie$ naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bti
jonaudotojo vadovas. ® Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes vienmér riipigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei.



POPIS / POPIS / OPIS / A KESZULEK RESZEI / BESCHREIBUNG / DESCRIPTION /
OPIS / OPIS / OPIS / DESCRIPTION / DESCRIZIONE / DESCRIPCION /
KIRJELDUS / APRASYMAS / APRAKSTS

cz

1. Ovladac¢ termostatu
2. Prepinac funkci
3. Kontrolka

SK

1. Ovladac termostatu
2. Prepinac funkcii
3. Kontrolka

PL

Pokretto termostatu
Przefgcznik funkgji
Kontrolka

1.

2.

3.

HU

1. Termosztat kapcsold
2. Funkcidokapcsold
3. Kijelzé ldampa
D
1.

Bedienschalter fir die
Gerdtetemperatur

2. Funktionsschalter

3. Betriebsanzeige

NEZAKRYVAT! / NEZAKRYVAT! / NIE
ZAKRYWAC! / NE TAKARJA LE! / NIEMALS
ABDECKEN! /DO NOT COVER! / NEMOJTE
POKRIVATI! / NE PREKRIVATI! / NEMOJTE
POKRIVATI! / NE PAS COUVRIR!/NON
COPRIRE! / {NO CUBRIR! / ARGE KATKE! /
NEATIDARYTI! / NEAIZKLAT!

GB IT
1. Temperature control 1. Manopola di controllo
2. Functions switch temperatura
3. Indicator 2. Commutatore funzioni
3. Indicatore
HR/BIH
1. Kontrola termostata ES
2. Selektor funkcija 1. Control de temperatura
3. Kontrolna Zarulja 2. Interruptor de funciones
3. Indicador
Sl
1. Upravljavec termostata ET
2. Pretikalo funkcij 1. Temperatuuri reguleerimisnupp
3. Kontrolna lu¢ka 2. Funktsioonide luliti
3. Naidik
SR/MNE
1. Kontrola termostata LT
2. Selektor funkcija 1. Temperataros valdiklis
3. Kontrolna lampica 2. Funkcijy perjungiklis
3. Indikatorius
FR
1. Contréle du thermostat Lv
2. Commutateur de fonctions 1. Temperatadras vadiba
3. Voyant lumineux 2. Funkciju slédzis
3. Indikators



KERAMICKE TOPENI

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného

z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt

zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.

Neodpoviddme za Skody zpuUsobené béhem prepravy, nespravnym

pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti

zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatreni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nedemontujte ochranné kryty pfistroje, hrozi nebezpeli Urazu
elektrickym proudem!

3. Privodni kabel se nesmi dotykat horkych Casti ani vést pres ostré hrany.
Nikdy pfistroj nepouzivejte, je-li poskozen pfivodni kabel. Veskeré
opravy véetné vymény napajeciho privodu svéite odbornému
servisu!

4, Pristroj nepouzivejte v bezprostiedniblizkosti vany, sprchy nebo bazénu!

5. Pistroj chrante pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami,
aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

6. Pfistroj je uréen pouze k domacimu pouziti! Keramické topeni
nepouzivejte venku nebo ve vlhkém prostiedi ani se nedotykejte
pfivodniho kabelu nebo pfistroje mokryma rukama. Hrozi nebezpeci
Urazu elektrickym proudem...

7. Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate topeni v blizkosti déti!

Topeni vzdy instalujte na plochy a tvrdy vodorovny povrch.

9. Topeni nikdy nestavte pfimo pred nebo pod elektrickou zasuvku.

oo
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Pfedni miizka topeni je béhem provozu VELMI HORKA! Topeni nikdy
nezakryvejte a zajistéte alespor 30 cm volného prostoru za spotiebicem,
aby nebyl omezen pfistup vzduchu do topeni.

Topeni nikdy nepokladejte na mékké plochy, jako je postel, pohovka
apod.

Zajistéte, aby se ve vzdalenosti dvou metr( pred zapnutym topenim
nenachdzely zadné predméty.

Topeni nepouzivejte v blizkosti hoflavych materidl{i. Pfistroj nesmi byt
v blizkosti nebo v pfimém kontaktu s jakymikoli hoflavymi kapalinami,
plyny nebo vybusnymi latkami.

NIKDY nepfemistujte ani nepfenasejte zapnuté topeni.

Topeni nesmi byt zapojeno do sité prostfednictvim ¢asového spinace
nebo zapojeno do vzdalené spinaného napajeciho okruhu, protoze
v pfipadé vzdaleného zapnuti pfikrytého nebo nevhodné umisténého
topeni hrozi riziko pozaru.

Pokud se z pfistroje line neobvykly zadpach nebo kouf, okamzité jej
odpojte a navstivte s pristrojem servisni stredisko.

Pfistroj nezapinejte a nevypinejte zasunutim nebo vytazenim vidlice
napajeciho pfivodu. Topeni vzdy nejprve vypnéte hlavnim vypinacem,
poté mlzete pfivodni kabel vytdhnout ze sitové zasuvky!
Doporucujeme nenechdvat topeni se zasunutym privodnim kabelem
v zasuvce bez dozoru. Pfed Udrzbou vytahnéte pfivodni kabel ze sitové
zésuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte
ze zasuvky uchopenim za vidlici.

Do otvor( pfistroje nestrkejte prsty nebo jiné pfedméty.

. Topeni pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymiv tomto navodu.

Vyrobce neodpovida za Skody zpUsobené nespravnym pouzitim tohoto
zafizeni.

Détem mladsim 3 let by mél byt zamezen pfistup ke spotrebici, pokud
nejsou trvale pod dozorem. Déti ve véku od 3 do 8 let musi tento spotiebic
zapinat/vypinat pouze za pfedpokladu, Zze byl umistén nebo nainstalovan
ve své zamyslené normalni provozni poloze, a pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o pouzivani spotiebie bezpecnym zplisobem
a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti ve véku od 3 do 8 let nesméji
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zasouvat vidlici do zasuvky, regulovat a Cistit spotfebi¢ nebo vykonavat
udrzbu provadénou uzivatelem. Déti si se spotiebicem nesméji hrat.

UPOZORNENI - Nékteré ¢asti tohoto vyrobku se mohou stat velmi horkymi
a zpUsobit popaleni. Zvlastni pozornost musi byt vénovana pritomnosti déti
a hendikepovanych lidi.

POKYNY K POUZiVANI

Pfi prvnim zapnuti mGze z keramického topeni po nékolik minut vychézet lehky zapach. Nejedna se o zavadu.
Tento jev, bézny u vétsiny topnych téles, je neSkodny a po chvilce odezni, jakmile se z topného télesa odpari
prach nebo zbytky mastnoty usazené po delsi dobé necinnosti nebo béhem vyrobniho procesu.

Ovladani pristroje
S ohledem na vyse uvedené bezpecnostni instrukce zapojte spotiebi¢ do vhodné elektrické zasuvky
a zapnéte jej.

Funkce pfepinace

Poloha Funkce
(0} Vypnuto
| Nizky vykon topeni
1l Vysoky vykon topeni
m Nizky vykon topeni s otacenim
@ Vysoky vykon topeni s ota¢enim
Funkce termostatu

Otéacenim po sméru hodinovych ruci¢ek nastavite vyssi teplotu.

Pouzivani pfistroje k vytapéni

1. Prepinac funkci otocte do polohy ,1” pro nizsi stupen vykonu nebo do polohy ,II” pro plny vykon topeni.

2. Ovladacem termostatu nastavte pozadovanou teplotu. Otacenim proti sméru hodinovych rucicek
teplotu snizujete, otacenim po sméru hodinovych rucicek teplotu zvysujete.

3. Po dosazeni nastavené teploty termostat pristroj automaticky vypne a kdyz teplota poklesne pod
nastavenou Uroven, opét jej zapne.

4. Chcete-li docilit maximalniho tepelného vykonu, otocte prepinac do polohy ,II“ a ovladacem termostatu
otocte zcela doprava.

5. Chcete-li teplo rovnomérné sifit po mistnosti, nastavte ptepinac funkci do polohy (T} pro nizky vykon
topeni nebo do polohy {il) pro vysoky vykon topenti.

1“

Piehrati
Pri prehrati bude pfistroj vypnut interni tepelnou pojistkou.
Prehrati mize byt zplsobeno zakrytim vstupnich ventilacnich otvorl na zadni strané spotiebice nebo
zakrytim mfizky vpredu. Pokud se tak stane, odpojte spotiebi¢ od napdjeni a nechejte jej 30 minut
vychladnout. Odstrante veskeré prekazky a spotiebic¢ znovu zapnéte.
Pokud pfistroj prestane fungovat, je nejpravdépodobnéjsi pficinou prepélena pojistka. Obratte se
prosim na autorizovany servis.

Bezpecnostni spinac pfi pfevrzeni
Keramické topeni je vybaveno bezpecnostnim spinacem, ktery v pfipadé prevrzeni spotiebice topeni
automaticky vypne.
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CISTENI A UDRZBA

« Uvnitf spotiebi¢e se nenachazeji zadné soucasti, které by vyzadovaly vasi péci nebo udrzbu.
Nepokousejte se otevirat vnéjsi kryty spotiebice. Mohlo by dojit k poskozeni motoru a topného télesa
a zneplatnéni zaruky. Veskery servis svéite kvalifikovanému servisu.

- Pred ¢isténim odpojte spotiebi¢ od napajeni a nechejte jej dikladné zchladnout.

«  Pristroj NIKDY necistéte vodou a za vSech okolnosti jej chrante pred zvihnutim.

« Vnéjsi kryt pfistroje Ize &istit pomoci lehce navlhéeného hadfiku (v pfipadé potieby Ize pouzit slaby
roztok jemného saponatu).

«  Kodstranéni prachu za pfedni mfizkou nebo zadnimi ventila¢nimi otvory Ize pouzit bézny vysavac.

- Pred pouzitim se vzdy ujistéte, Ze je pfistroj dokonale suchy.

«  Pokud nebudete pristroj delsi dobu pouzivat, bude nejlepsi, kdyz jej ocistite a dokonale suchy ulozite do
plastového sa¢ku na chladné a suché misto.

«  Pfi dobrém zachazeni vam toto keramické topeni pfinese dlouhé roky spolehlivého a hospodarného
vytapéni.

TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50 Hz
Jmenovity pfikon: 2000 W

Hlu¢nost: <65 dB

2 stupné nastaveni vykonu: 1200/2000 W
Moznost nastaveni oscilace 80°

ZARUKA:

Nasledujici situace zpisobi zruseni zaruky: Nesprdvna nebo nevhodna manipulace s pfistrojem,
nedodrzenibezpecnostnich opatieni, kterd se na pfistroj vztahuji, pouzitisily, Upravy nebo opravy provedené
jinou stranou nez schvalenym servisem.

Soucésti, které podléhaji normélnimu opotiebeni nejsou kryty zérukou.

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitéd lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znameng, Zze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto uréené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materidlG pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg.cz.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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KERAMICKY OHRIEVAC

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto ndvode
nezahfnaju véetky mozné podmienky a situdacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujicimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tychto:

1.

Uistite sa, Ze napatie vo vaSej zasuvke zodpovedd napatiu
uvedenému na Stitku zariadenia a Ze je zasuvka riadne uzemnena.
Zasuvka musi byt instalovand podla platnej elektrotechnickej
normy podla EN.

Nedemontujte ochranné kryty pristroja, hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom!

Privodny kébel sa nesmie dotykat hortcich Casti ani viest cez ostré
hrany. Nikdy pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny privodny kébel.
Vsetky opravy vratane vymeny napajacieho privodu zverte
odbornému servisu!

Pristroj nepouzivajte v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo
bazéna!

Pristroj chrante pred priamym kontaktom s vodou a inymi tekutinami,
aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym prddom.

Pristroj je ureny iba na domdce pouzitie! Keramicky ohrievac
nepouzivajte vonku alebo vo vlhkom prostredi ani sa nedotykajte
privodného kabla alebo pristroja mokrymi rukami. Hrozi
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom...

Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate ohrievac v blizkosti deti!
Ohrievac vzdy instalujte na plochy a tvrdy vodorovny povrch.
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9. Ohrievac nikdy nestavajte priamo pred alebo pod elektricku zasuvku.

10.Predna mriezka ohrievata je pocas prevadzky VELMI HORUCA!
Ohrievac nikdy nezakryvajte a zaistite asporn 30 cm volného priestoru

I 22 spotrebicom, aby nebol obmedzeny pristup vzduchu do ohrievaca.

11. Ohrieva¢ nikdy nekladte na makké plochy, ako je postel, pohovka
a pod.

12. Zaistite, aby sa vo vzdialenosti dvoch metrov pred zapnutym
ohrievacom nenachadzali ziadne predmety.

13. Ohrieva¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov. Pristroj nesmie
byt v blizkosti alebo v priamom kontakte s akymikolvek horlavymi
kvapalinami, plynmi alebo vybusnymi latkami.

14. NIKDY nepremiestriujte ani neprenasajte zapnuty ohrievac.

15. Kdrenie nesmie byt zapojené do siete prostrednictvom casového
spinaca alebo zapojené do vzdialene spinaného napdjacieho okruhu,
pretoze v pripade vzdialeného zapnutia prikrytého alebo nevhodne
umiestneného kurenia hrozi riziko poziaru.

16. Ak sa z pristroja $iri neobvykly zapach alebo dym, okamzite ho odpojte
a navstivte s pristrojom servisné stredisko.

17. Pristroj nezapinajte a nevypinajte zasunutim alebo vytiahnutim
vidlice napdjacieho privodu. Ohrievac vzdy najprv vypnite hlavnym
vypinatom, potom mozete privodny kabel vytiahnut zo sietovej
zésuvky!

18. Odporu¢ame nenechavat ohrievac so zasunutym privodnym kablom
v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou vytiahnite privodny kabel zo
sietovej zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim za kébel.
Kabel odpojte od zédsuvky uchopenim za vidlicu.

19. Do otvorov pristroja nestrkajte prsty alebo iné predmety.

20. Ohrievac pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymiv tomto navode.
Vyrobca nezodpovedd za Skody spdsobené nespravnym pouzitim
tohto zariadenia.

21. Detom mladsim ako 3 roky by sa mal zamedzit pristup k spotrebicu, ak
nie su trvalo pod dozorom. Deti vo veku od 3 do 8 rokov musia tento
spotrebic zapinat/vypinat iba za predpokladu, Ze bol umiestneny alebo
nainstalovany vo svojej zamyslanej normalnej prevadzkovej polohe,
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a ak su pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani spotrebica
bezpecnym sposobom a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Deti

vo veku od 3 do 8 rokov nesmu zasuvat vidlicu do zasuvky, regulovat

a Cistit spotrebi¢ alebo robit Gidrzbu vykonavanu pouzivatelom. Deti sa [48
so spotrebicom nesmu hrat.

UPOZORNENIE - Niektoré Casti tohto vyrobku sa mo6zu stat velmi hortcimi
a sposobit popalenie. Zvlastna pozornost sa musi venovat pritomnosti deti
a hendikepovanych [udi.

POKYNY NA POUZIVANIE

Pri prvom zapnuti moéze z keramického ohrievaca niekolko minut vychadzat mierny zapach. Nejde o poruchu.
Tento jav, bezny pri vacsine vyhrevnych telies, je neskodny a po chvilke ustane, len ¢o sa z vyhrevného telesa
odpari prach alebo zvysky mastnoty usadené po dlhsom case necinnosti alebo pocas vyrobného procesu.

Ovladanie pristroja
S ohladom na vyssie uvedené bezpecnostné instrukcie zapojte spotrebi¢ do vhodnej elektrickej zasuvky
a zapnite ho.

Funkcie prepinaca
Poloha Funkcia
(0] Vypnuté
| Nizky vykon ohrievaca
Il Vysoky vykon ohrievaca

m Nizky vykon kurenia s otacanim
@ Vysoky vykon kurenia s otd¢anim

Funkcia termostatu
Otacanim v smere hodinovych ruciciek nastavite vyssiu teplotu.

Pouzivanie pristroja na vykurovanie

1. Prepinac funkcii otocte do polohy,|” pre nizsi stupen vykonu alebo do polohy,II” pre plny vykon ohrievaca.

2. Ovlada¢om termostatu nastavte pozadovanu teplotu. Otacanim proti smeru hodinovych ruci¢iek teplotu
znizujete, ota¢anim v smere hodinovych ruciciek teplotu zvysujete.

3. Po dosiahnuti nastavenej teploty termostat pristroj automaticky vypne a ked teplota poklesne pod
nastavenu droven, opat ho zapne.

4. Ak chcete docielit maximalny tepelny vykon, otocte prepina¢ do polohy ,II” a ovladac¢om termostatu
otocte celkom doprava.

5. Ak chcete teplo rovnomerne $irit po miestnosti, nastavte prepinac funkciou do polohy (I} pre nizky vykon
kdrenia alebo do polohy @ pre vysoky vykon kurenia.

Prehriatie
Pri prehriati bude pristroj vypnuty internou tepelnou poistkou.
Prehriatie moze byt sposobené zakrytim vstupnych ventilacnych otvorov na zadnej strane spotrebica
alebo zakrytim mriezky vpredu. Ak sa tak stane, odpojte spotrebi¢ od napdjania a nechajte ho 30 minut
vychladnut. Odstrante vietky prekazky a spotrebic znovu zapnite.

eca 9



« Ak pristroj prestane fungovat, je najpravdepodobnejsou pri¢inou prepalena poistka. Obratte sa, prosim,
na autorizovany servis.

Bezpecnostny spinac pri prevrhnuti
«  Keramické kurenie je vybavené bezpecnostnym spinacom, ktory v pripade prevrhnutia spotrebica kurenie

m automaticky vypne.

CISTENIE A UDRZBA

« Vnutri spotrebica sa nenachadzaju Ziadne sucasti, ktoré by vyzadovali vasu starostlivost alebo udrzbu.
Nepokusajte sa otvarat vonkajsie kryty spotrebica. Mohlo by dojst k poskodeniu motora a vyhrievacieho
telesa a zruSeniu platnosti zaruky. Vsetok servis zverte kvalifikovanému servisu.

- Pred ¢istenim odpojte spotrebi¢ od napajania a nechajte ho dokladne schladnut.

«  Pristroj NIKDY necistite vodou a za vietkych okolnosti ho chrante pred zvlhnutim.

«  Vonkajsi kryt pristroja je mozné ¢istit pomocou mierne navlh¢enej handricky (v pripade potreby je mozné
pouzit slaby roztok jemného saponatu).

« Na odstranenie prachu za prednou mriezkou alebo zadnymi ventilacnymi otvormi je mozné pouzit bezny
vysavac.

- Pred pouzitim sa vzdy uistite, Ze je pristroj dokonale suchy.

« Ak nebudete pristroj dlhsi ¢as pouzivat, bude najlepsie, ked' ho ocistite a dokonale suchy ulozite do
plastového vrecuska na chladné a suché miesto.

«  Pridobrom zaobchadzani vam tento keramicky ohrievac prinesie dlhé roky spolahlivého a hospodarneho
vykurovania.

TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie: 220 — 240 V~ 50 Hz
Menovity prikon: 2 000 W

Hlu¢nost: <65 dB

2 stupne nastavenia vykonu: 1 200/2 000 W
Moznost nastavenia oscilacie 80°

ZARUKA:

Nasledujtice situacie sposobia zrusenie zaruky: Nespravna alebo nevhodna manipuldcia s pristrojom,
nedodrzanie bezpecnostnych opatreni, ktoré sa na pristroj vztahuju, pouzitie sily, Upravy alebo opravy
vykonané inou stranou nez schvélenym servisom.

Sucasti, ktoré podliehaju normédlnemu opotrebeniu nie su kryté zarukou.

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinité lepenka — odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vreckd, plastové diely — vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vlyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg.sk.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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GRZEJNIK CERAMICZNY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczestwa w niniejszej instrukgji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosé
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajgc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegad
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nie zdejmuj oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie
pradem elektrycznym!

3. Przewdd zasilania nie moze dotyka¢ rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi. Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia, jesli uszkodzony
jest przewdd zasilania. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajacego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie!

4. Urzadzenia nie nalezy uzywac¢ w poblizu wanny, prysznica, ani basenu!

5. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, nalezy chronic¢
urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi cieczami.

6. Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego!
Nie uzywaj grzejnika ceramicznego na zewnatrz lub w wilgotnym
srodowisku, nie dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajagcego mokrymi
rekami. Istnieje niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycznym...

7. Nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia
przebywajg dzieci!

8. Grzejnik nalezy umieszczad na pfaskiej i twardej poziomej powierzchni.
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9. Grzejnika nie nalezy umieszcza¢ bezposrednio przed lub pod
gniazdkiem elektrycznym.

10. Przednia kratka grzejnika podczas pracy jest BARDZO GORACA! Nie
wolno zakrywac grzejnika i nalezy zapewni¢ przynajmniej 30 ¢cm
przestrzeni za urzadzeniem, aby nie ograniczac przeptywu powietrza.

11. Nie nalezy umieszcza¢ grzejnika na miekkim podtozu, np. na tézku,
kanapie itp.

12. W odlegtosci dwdch metrow przed wigczonym urzadzeniem nie moga
sie znajdywac zadne przedmioty.

13. Grzejnika nie wolno uzywa¢ w poblizu materiatéw tatwopalnych.
Urzadzenie nie moze znajdowac sie w poblizu lub w bezposrednim
kontakcie z fatwopalng cieczg, gazem lub materiatem wybuchowym.

14. Wigczony grzejnikNIGDY niemoze by¢ przenoszony lub przemieszczany.

15.Grzejnik nie moze by¢ podtaczony do sieci za posrednictwem
programatora lub do zdalnie wtaczanego obwodu zasilania, poniewaz
w wypadku zdalnego wiaczenia przykrytego lub nieprawidtowo
umieszczonego grzejnika grozi ryzyko pozaru.

16. Jezelizurzadzenia wydobywa sie dym lub zapach, nalezy je natychmiast
wytaczyc i zanies¢ do punktu serwisowego.

17.Urzadzenia nie nalezy wtacza¢ ani wytgczaé przez wcisniecie lub
wyciagniecie wtyczki z gniazdka. Najpierw nalezy wyfaczy¢ grzejnik
gtownym wytgcznikiem, a dopiero potem wyjac¢ wtyczke przewodu
zasilajacego z gniazdka!

18.Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru grzejnika podtaczonego do
gniazda zasilania. Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy wyjaé
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka. Nie nalezy wyciggac
wtyczki pociagajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za wtyczke.

19. Nie nalezy wkfada¢ palcéw ani zadnych przedmiotéw do otworow
urzadzenia.

20. Korzystac z grzejnika mozna tylko zgodnie z zaleceniami, zawartymi
w niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody powstate na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

21.Dzieci w wieku ponizej 3 lat powinny mie¢ ograniczony dostep do
kuchenki, chyba Ze sg pod statym nadzorem. Dzieci w wieku od 3 do
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8 lat moga wiaczad i wytaczac urzadzenie wytacznie wtedy, kiedy jest
prawidtowo umieszczone i zainstalowane w odpowiedniej pozycji
roboczej, jezeli s3 pod nadzorem lub byly przeszkolone pod katem
obstugi urzadzenia w sposéb bezpieczny i rozumieja potencjalne
zagrozenia. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie mogg podtaczac wtyczki
do gniazdka, regulowa¢ i czysci¢ urzadzenie lub przeprowadzac
konserwacje. Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

UWAGA - Niektore elementy urzadzenia moga by¢ bardzo gorace
i spowodowal oparzenia. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage podczas
obecnosci dzieci oraz 0s6b niepetnosprawnych.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

Po pierwszym wiaczeniu grzejnika mozna wyczuwac delikatny zapach. To nie jest usterka. Zjawisko to
wystepuje u wiekszosci grzejnikdw, jest nieszkodliwe i wkrétce zniknie (po odparowaniu prochu oraz resztek
nieczystosci spowodowanych przez diuzszy okres bezczynnosci lub proces produkcyjny).

Sterowanie urzadzenia
Nalezy podtaczy¢ urzadzenie do odpowiedniego gniazdka i wiaczy¢ go zuwzglednieniem wyzej wymienionych
instrukcji bezpieczenstwa.
Funkcje przelacznika
Pozycja Funkcja
(¢} Wyt
| Niska moc ogrzewania

1l Wysoka moc ogrzewania

m Niska moc ogrzewania z obracaniem
@ Wysoka moc ogrzewania z obracaniem
Funkcje termostatu

Obracanie zgodnie z ruchem wskazéwek zegara spowoduje ustawienie wyzszej temperatury.

Uzywanie urzadzenia do ogrzewania

1. Ustaw przetacznik funkcji w pozycji,|” w celu osiagniecia stabszej mocy lub w pozycji,II”w celu osiggniecia
petnej mocy ogrzewania.

2. Ustaw odpowiednia temperature za pomocg sterownika termostatu. Obracanie przeciwnie do ruchu
wskazowek zegara zmniejsza temperature, obracanie zgodnie ze wskazéwkami spowoduje zwiekszenie
temperatury.

3. Poosiagnieciu ustawionej temperatury termostat automatycznie wytaczy urzadzenie, a kiedy temperatura
spadnie pod ustawiony poziom, urzadzenie zostanie ponownie wtaczone.

4. Aby osiaggna¢ maksymalna moc cieplng, nalezy ustawi¢ przetacznik na pozycje ,II" i przekreci¢ pokretto
termostatu catkowicie w prawo.

5. Aby rozprowadzic ciepto rownomiernie w catym pomieszczeniu, nalezy ustawic przetacznik w pozycji (1)
w celu wybrania niskiej mocy ogrzewania lub w pozycji {i_h w celu wybrania wysoka moc ogrzewania.
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Przegrzanie

«  Po przegrzaniu urzadzenie zostanie wytaczone przez wewnetrzny bezpiecznik cieplny.

«  Przegrzanie moze by¢ spowodowane przez przykrycie otworéw wejsciowych na tylnej stronie urzadzenia
lub zakrycie przedniej kratki. Jesli do tego dojdzie, nalezy odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania i pozwoli¢ mu
ostygnac przez 30 minut. Nalezy usung¢ wszystkie przeszkody i ponownie witaczy¢ urzadzenie.

«  Jesli urzadzenie przestanie dziata¢, prawdopodobnie doszto do spalenia bezpiecznika. W takim wypadku
nalezy sie skontaktowac z autoryzowanym serwisem.

Wylacznik bezpieczenstwa na wypadek przewrdcenia
«  Grzejnik ceramiczny jest wyposazony w wylacznik bezpieczenstwa, ktory spowoduje automatycznie
wylaczenie ogrzewania w przypadku przewrocenia urzadzenia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

«  Wewnatrz urzadzenia nie znajduja sie czesci, ktére moze konserwowac uzytkownik. Nie wolno otwierac¢
zewnetrznych pokryw urzadzenia. Mogtoby dojs¢ do uszkodzenia silnika oraz elementu grzejnego i utraty
gwarancji. Wszelkie naprawy nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie.

«  Przed czyszczeniem nalezy odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania i pozostawi¢ do catkowitego ostygniecia.

« NIGDY nie wolno czysci¢ urzadzenia woda i nalezy zawsze chroni¢ go przed wilgocia.

«  Obudowe zewnetrzng mozna czysci¢ za pomoca lekko wilgotnej szmatki (w razie koniecznosci mozna
uzy¢ lekkiego stabego roztworu delikatnego detergentu).

« Aby usuna¢ kurz za przednia kratka lub tylnymi otworami wentylacyjnymi nalezy uzy¢ zwyktego
odkurzacza.

«  Przed uzyciem nalezy sie upewni¢, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

«  Jesliurzadzenie ma by¢ nieuzywane przez dtuzszy czas, nalezy go oczysci¢ i po wysuszeniu przechowywac
w worku plastikowym w suchym i chtodnym miejscu.

- Dbatos¢ o grzejnik ceramiczny zapewni wiele lat niezawodnego i wydajnego ogrzewania.

DANE TECHNICZNE

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50 Hz
Moc nominalna: 2000 W

Poziom hatasu: <65 dB

2 stopnie regulacji mocy: 1200/2000 W
Mozliwos¢ ustawienia oscylacji 80°

GWARANCJA:

Nastepujace sytuacje powoduja utrate gwarancji: Nieprawidtowe lub niewtasciwe obchodzenie sie
z urzadzeniem, nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa dotyczacych urzadzenia, uzycie sity, modyfikacje lub
naprawy dokonane przez podmiot inny niz autoryzowane centrum serwisowe.

Elementy podlegajace normalnemu zuzyciu nie s3 objete gwarancja.
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EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekazac na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku
- wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow cztonkowskich UE i innych

krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiorki odpadow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpaddéw m
[

komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla

zdrowia ludzkiego i sSrodowiska naturalnego.

Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji 08/05
o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacjg zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadoéw lub sklepem, ktory sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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KERAMIA HOSUGARZO

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatdban feltlintetett biztonsagi elirdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt,
amely a hasznalat soran bekovetkezhet. A felhasznalénak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tol
elvarhatd elbvigydzatossagot és gondossagot. Ezekrdl a késziiléket
haszndl6 és kezel6 felhaszndldknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen haszndlatdbdl, a haldzati
feszliltségingadozasokbdl, vagy a készilék barmilyen jellegi
atalakitasabol és modositasabol eredd karokért.

A tiizek, aramutések és egyéb sérllések megel6zése érdekében, az
elektromos késziilékek hasznalata sordn tartsa be az altalanos és az
alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatna a készlléket a szabalyszerGen lefoldelt
halozati konnektorhoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a haldzati
fesziiltség értéke megegyezik-e a késziilék tipuscimkéjén talalhaté
tapfesziiltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozé EN
szabvanyok el6irasainak.

2. A késziilék véddburkolatat ne szerelje le, a fesziltség alatt [évd
alkatrészek dramutést okozhatnak!

3. A hdlézati vezeték nem érhet hozza forr6 targyakhoz, tovabba azt éles
eszkozokre se helyezze ra. Amennyiben a halézati vezeték megsériilt,
akkor a késziiléket ne hasznalja. A késziilék minden javitasat,
beleértve a tapvezeték cseréjét is, bizza szakszervizre!

4, Akésziiléket flirdékad, zuhanyozo, vagy medence kdzvetlen kdzelében
ne haszndlja.

5. Ovja a késziiléket viztél és mas folyadékoktol, ellenkezd esetben
aramutés érheti.

6. A készllék csak haztartasban hasznalhaté! A keramia hdésugarzot
szabadban vagy nedves kornyezetben haszndlni tilos! A haldzati
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vezetéket és a késziiléket nedves kézzel ne fogja meg. Aramiités
veszélye!

7. Legyen nagyon koriltekintd, amikor a hdésugarzét gyermekek
kozelében hasznalja.

8. A hdsugarzot csak vizszintes, sima és kemény, valamint éghetetlen
felliletre dllitsa fel

9. A hd8sugarzot ne dllitsa kozvetleniil a fali aljzat elé vagy ala.

10.A hdésugarzo eliilsé racsa mikodés koézben NAGYON FORRO! HU_
A késziiléket ne takarja le. A készllék mogott hagyjon legaldbb 30 cm-
es szabad terlletet, hogy a késziilék be tudja szivni a mikddéséhez
szlikséges levego6t.

11. A késziiléket ne éllitsa fel puha felliletre (pl. agy, heverd stb.).

12. A késziilék el6tt, legaldbb két méter tavolsagig nem lehet semmilyen
targy sem.

13. A hésugarzdt éghet6 anyagok kozelében ne hasznalja. A hdsugarzot
robbanasveszélyes helyen, gyulékony folyadékok és gazok kdzelében,
vagy erésen poros kdrnyezetben hasznalni tilos.

14. Amennyiben a hésugarz6 forré vagy be van kapcsolva, akkor azt ne
mozgassa és ne tegye at masik helyre.

15.A hdsugarzot idékapcsolds konnektoron keresztiil, vagy tavolrol
kapcsolt dramkorhoz bekdtve nem szabad az elektromos hélézathoz
csatlakoztatni, mert a véletleniil bekapcsolt és esetleg letakart vagy
rosszul elhelyezett h8sugérzé tiizet okozhat.

16. Amennyiben a késziilékbdl szokatlan szag vagy flist aramlik ki,
akkor a késziiléket azonnal kapcsolja ki, és vegye fel a kapcsolatot
a markaszervizzel.

17. A készliléket a haldzati vezeték bedugdsaval (kihtzasaval) ne kapcsolja
be (kapcsolja ki). El6szor mindig a hésugarzd fékapcsoldjat kapcsolja
le, és csak ezt kdvetden huzza ki a csatlakozodugot a fali aljzatbél!

18. Lehetbleg ne hagyja felligyelet nélkiil a hédlézathoz csatlakoztatott
késziiléket. Karbantartas megkezdése el6tt a haldzati vezetéket huzza
ki a konnektorbdl. A csatlakozodugét a vezetéknél fogva ne huzza ki
a konnektorbol. A miivelethez fogja meg a csatlakozéddugot.

19. A hésugarzé nyildsaiba az ujjat, vagy barmilyen targyat bedugni tilos.
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20. A hésugarzot kizardlag csak a jelen utmutatéban leirtak szerint, az

21.

utasitasokat betartva hasznalja. A gyarté nem felel a késziilék helytelen
hasznélata miatt bekdvetkezett karokért.

A 3 év alatti gyerekeket tartsa tavol a készuléktél, valamint a mikodé
késziiléket nem szabad felligyelet nélkil hagyni. A készliléket 3 és 8 év
kozti gyerekek csak akkor kapcsolhatjak be, ha folyamatosan biztositott
feln6tt személy jelenléte a m(ikod6 és szabalyszerlien Osszeszerelt
valamint feldllitott késziilék kdzelében. Ennél idésebb gyerekek csak
akkor haszndlhatjdk a készlléket, ha tisztdban vannak a késziilék
biztonsagos hasznélataval. A késziiléket 3 és 8 év kozti gyerekek nem
tisztithatjdk és azon semmilyen karbantartast sem hajthatnak végre,
tovabba a csatlakozodugdt sem dughatjak a fali aljzatba (illetve azt
onnan nem huzhatjak ki). A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak.

FIGYELMEZTETES! - A késziilék bizonyos részei a hasznalat soran erésen
felforrésodnak, égési sériilést okozhatnak! Amennyiben a készilék
kozelében gyerekek vagy magatehetetlen személyek tartézkodnak, akkor
legyen kulondsen 6vatos a késziilék hasznalata soran!

HASZNALATI UTMUTATO

A hésugarzébol az elsé bekapcsolaskor fust szallhat fel, és kellemetlen szag aramolhat ki. Ez nem hiba. Ez
minden flit6testtel szerelt késziiléknél el6forduld jelenség, ami rovid idén belul megszinik és nem jelent
késziilékhibat (a bekapcsoldskor a készllékbdl kiég a gyartasbol visszamaradt olajfilm és a lerakodott por).

A késziilék hasznalata
A fenti biztonsagi el6irdsokat figyelembe véve a késziiléket dllitsa fel, a hdlézati csatlakozodugét dugja a feli
aljzatba és a készlléket kapcsolja be.

Funkcié kapcsolé

Allas Funkcié
O Kikapcsolva
| Kis f(itési teljesitmény
1l Nagy futési teljesitmény

m Kis f(itési teljesitmény, oszcillalé mozgéssal

@ Nagy flitési teljesitmény, oszcilldlé mozgassal

Termosztat kapcsolo
A termosztat gombjanak jobbra forgatasaval a flitési hémérséklet ndvelheté.

18
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A késziilék hasznalata flitéshez

1. Afunkcidkapcsoldt allitsa l. dllasba a kis fitési teljesitményhez, vagy Il. dllasba a nagy flitési teljesitményhez.

2. Atermosztattal allitsa be a kivant h6mérsékletet. A termosztat jobbra (bramutatd jarasaval azonos iranyba)
forgatasaval a f(itési hémérséklet novekszik, balra forgatasaval csokken.

3. A beallitott hémérséklet elérése utan a hésugarzé automatikusan kikapcsol. A termosztat a hésugarzd
ki- és bekapcsolassal ezen az értéken tartja a helyiség hémérsékletét.

4. A maximalis fltési teljesitményhez a funkcié kapcsoldt kapcsolja Il. allasba, a termosztat gombjat pedig
forditsa Utkdzésig jobbra.

5. Amennyiben szeretné a helyiséget egyenletesen f(teni, akkor a funkcié kapcsolét kapcsolja (1) allasba
a kis fitési teljesitményhez, vagy @ allasba a nagy fitési teljesitményhez.

Tilmelegedés

+  Tdlmelegedés esetén a készllék belsé biztonsagi kapcsoldja a késziiléket lekapcsolja.

«  Atulmelegedés akkor kdvetkezik be, ha a készilék beszivo racsat vagy az eliilsé racsat miikodés kdzben
valamivel letakarja, vagy nem hagyott elég szabad helyet a késziilék kozelében. Ha tulmelegedés
kovetkezett be, akkor a késziilék csatlakozddugdjat huzza ki a fali aljzatbdl és varja meg a készilék teljes
leh(ilését. Tavolitson el minden targyat, ami a tulmelegedést okozta, majd a lehdilt készuléket ismét
kapcsolja be.

+  Haakészllék nem mukodik, akkor valészin(ileg a belsé biztosito kiolvadt. Forduljon a mérkaszervizhez.

Biztonsagi kapcsol6 felborulas esetére

« A késziilékbe egy olyan biztonsagi védékapcsold is be van épitve, amely a késziiléket felborulas esetén
kikapcsolja.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Akésziléken beliil nincsenek olyan alkatrészek, amelyek a felhasznald részérél karbantartast igényelnének.
A késziilék burkolatat ne szerelje le. A motor és a flit6testek beavatkozas miatti sériléseire a garancia nem
vonatkozik. A javitasokat bizza a markaszervizre!

«  Atisztitds megkezdése el6tt a késziilék csatlakozddugdjat hiizza ki a fali aljzatbol és varja meg a készilék
teljes lehuilését.

« Akésziiléket folyd viz alatt tisztitani vagy vizbe martani TILOS, a késziiléket 6vja a nedvességtél!

« A készilék kilsé feltletét enyhén benedvesitett ruhaval torolje meg. Ha sziikséges, akkor a késziléket
mosogatoszeres vizbe martott és jol kicsavart ruhaval tordlje meg.

«  Akésziilék hatso és ellilsé racsara tapadt port porszivéval tavolitsa el.

«  Abekapcsolés el6tt ellendrizze le, hogy a késziilék tokéletesen szaraz-e.

« Amennyiben a késziiléket hosszabb ideig nem fogja hasznalni, akkor azt tisztitsa meg, majd a teljesen
szdraz késziléket portdl védé csomagoldanyagba csomagolja be, és széraz, valamint hiivds helyen térolja.

. Megfelel hasznélat és dpolds esetén a keramia hésugérzé hosszu éveken keresztiil biztositja Onnek az
otthon melegét.

MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziltség: 220-240 V~ 50 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 2000 W
Zajszint: <65 dB

2 teljesitményfokozat: 1200/2000 W
80°-0s oszcilldlé mozgas

GARANCIA:

a kovetkezoé hasznalati méd a garancia megsziinését jelenti. A készlléket szakszer(tlenil és nem
a hasznalati Utmutatd szerint, illetve a rendeltetésétdl eltéré célokra hasznaltak. A készlléket nagy erével
nyomtak. A készliléket nem a markaszerviz javitotta meg. A késziiléket atalakitottak.

A hasznélatbol eredé kopasoknak kitett alkatrészekre a garancia nem vonatkozik.
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HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgytijté telepen. Csomagoléfélia, PE zacskdk, mianyag alkatrészek —
muanyaggyijté szelektiv hulladéktérolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgyiijtést végz6 eurdpai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagoldsan taldlhatd jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések uUjrahasznositasara
szakosodott hulladékgyUjté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megel6zi, hogy kéros

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes I
forrasainkat. A termék Ujrahasznositdsaval kapcsolatosan bévebb informacidkat a helyi énkormanyzattdl, 08/05
a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A késziilék hasznalati utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhaté.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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KERAMISCHE HEIZUNG

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!
Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten

Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande
und Situationen, zu denen es kommen kann. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren mussen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der
Verwendung und Bedienung dieses Gerats gewahrleistet werden. Wir
haften nicht fur Schaden, die durch den Transport, eine unsachgemalle
Verwendung, Spannungsschwankungen oder eine Modifikation des
Gerats entstehen.

Um Branden oder Stromunfdllen vorzubeugen, miussen bei
der Verwendung von elektrischen Geraten wu.a. folgende
VorsichtsmalSnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett Gibereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
gultiger elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Niemals die Schutzabdeckungen des Gerates demontieren, da ein
Stromunfall droht!

3. Das Stromkabel darf weder mit heil3en Teilen in Beriihrung kommen
noch Uber scharfe Kanten fiihren. Gerat niemals verwenden, falls das
Stromkabel beschadigt wurde. Samtliche Reparaturen, sowie das
Auswechseln der Stromversorgungsleitung muss ein Fachservice
durchfiihren!

4, Gerat niemals in der Nahe von Badewannen, Duschen oder
Schwimmbecken verwenden!

5. Schtzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und sonstigen
Flissigkeiten, um einen Stromunfall zu vermeiden.

6. Das Gerdt ist ausschlieBlich fiir den Haushaltsgebrauch bestimmt!
Verwenden Sie die Keramikheizung nicht im Freien oder in einer
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feuchten Umgebung. Berlihren Sie das Stromkabel oder das Gerat
nicht mit nassen Handen. Es besteht die Gefahr eines Stromunfalles...

7. Seien Sie vorsichtig, falls Sie die Keramikheizung in der Nahe von
Kindern verwenden!

8. Platzieren Sie die Keramikheizung auf eine gerade, harte und
waagerechte Flache.

9. Platzieren Sie die Keramikheizung niemals vor oder unter eine
Steckdose.

10. Das vordere Gitter der Keramikheizung ist wahrend des Betriebes SEHR
HEISS! Sie sollten die Keramikheizung niemals verdecken. Sorgen Sie
flr mindestens 30 cm Freiraum hinter dem Gerat, damit die Luftzufuhr
in die Keramikheizung nicht eingeschrankt wird.

11. Platzieren Sie die Keramikheizung niemals auf weiche Oberflachen
(z.B. Bett oder Sofa).

12. Vergewissern Sie sich, dass sich in einer Entfernung von zwei Metern
vor der angeschalteten Keramikheizung keine Gegenstande befinden.

13. Verwenden Sie die Keramikheizung nicht in der Nahe von brennbaren
Stoffen. Das Gerat sollte niemals in die Nahe ggf. in direkten Kontakt
mit brennbaren Flussigkeiten, Gasen oder explosiven Stoffen kommen.

14.NIEMALS die eingeschaltete Keramikheizung an eine andere Stelle
platzieren oder libertragen.

15. Die Keramikheizung darf weder mithilfe einer Zeitschaltuhr an das
Stromnetz noch an einen ferngesteuerten Stromkreis angeschlossen
werden, da im Falle einer Fernschaltung einer verdeckten oder
ungeeignet platzierten Keramikheizung das Risiko eines Brandes droht.

16. Kommtaus dem Gerat ungewoéhnlicher Geruch oder Rauch, schalten Sie
das Gerat sofort aus und suchen die nachstliegende Kundendienststelle
auf.

17. Schalten Siedas Gerat nichtdurch dasHineinschieben ggf.Herausziehen
des Steckers ein-/aus. Schalten Sie die Keramikheizung zundchst am
Hauptschalter aus. AnschlieBend kénnen Sie das Geratekabel aus der
Steckdose ziehen!

18. Sie sollten die Keramikheizung nicht unbeaufsichtigt lassen, falls diese
an das Strom angeschlossen wurde. Vor der Wartung das Stromkabel
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aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um das Kabel aus
der Steckdose zu ziehen.

19.Stecken sie weder Finger noch sonstige Gegenstinde in die
Gerateoffnungen.

20.Verwenden Sie die Keramikheizung nur gemall der in dieser
Bedienungsanleitung angefiihrten Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fiir Schaden, die durch eine unsachgemafe Verwendung dieses
Gerdtes entstanden sind.

21.Kinder unter 3 Jahren sollten stets beaufsichtigt werden, falls sie sich in
der Nahe des Gerates befinden. Kinder in einem Alter von 3 bis 8 Jahren
dirfen das Gerat nur dann ein-/ausschalten, falls das Gerat in seiner
vorgesehenen und normalen Betriebslage platziert ggf. installiert
wurde, und falls die Kinder beabsichtigt werden ggf. (iber eine sichere
Verwendung des Gerdtes belehrt wurden und mdgliche Gefahren
verstehen. Kinder in einem Alter von 3 bis 8 Jahren diirfen weder den
Stecker hineinschieben, das Gerat regulieren oder reinigen noch die
durch den Anwender vorgenommenen Instandhaltungsarbeiten
durchfiihren. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht spielen.

HINWEIS - Einige Teile dieses Produktes kénnen sehr heill werden und
Verbrennungen verursachen. Achten Sie besonders auf die Anwesenheit
von Kindern oder behinderten Personen.

GEBRAUCHSHINWEISE

Nach derersten Inbetriebnahme der Keramikheizung kann nach einigen Minuten ein leichter Geruch entstehen.
Hierbei handelt es sich um keinen Fehler. Diese Erscheinung, die bei den meisten Heizkorpern normal ist, ist
unschadlich und verschwindet nach einer Weile - sobald aus dem Heizkorper Staub oder Fettreste, die sich
nach einer langeren Untatigkeit oder wahrend des Fertigungsprozesses abgelagert hatten, verdampfen.

Gerdtebedienung

Beachten Sie bitte die oben aufgefiihrten Sicherheitsanweisungen und schleiBen das Gerdt an eine geeignete
Steckdose an. AnschlieBend kénnen Sie das Gerat einschalten.

Schalterfunktion
Position Funktion
O Aus
| Niedrige Heizleistung

Il Hohe Heizleistung
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m Niedrige Heizleistung mit Drehung

i Hohe Heizleistung mit Drehung

Thermostat-Funktion
Durch Drehen im Uhrzeigersinn wird eine hohere Temperatur eingestellt.

Verwendung des Gerdtes zum Heizen

1.

Drehen Sie den Funktionsschalter in Position ,|” fir eine niedrigere Leistungsstufe oder in Position ,I1” fir
die volle Heizleistung.

2. MitdemThermostat-Schalter konnen Sie die gewlinschte Temperatur einstellen. Durch Drehen gegen den
Uhrzeigersinn wird die Temperatur reduziert. Durch Drehen im Uhrzeigersinn wird die Temperatur erhoht.

3. Nach dem Erreichen der eingestellten Thermostattemperatur schaltet sich das Gerat automatisch aus. Falls
die Temperatur unter das eingestellte Niveau sinkt, schaltet sich das Gerat wieder ein.

4. Falls Sie die maximale Heizleistung erreichen méchten, drehen Sie den Schalter in Position ,II” und den
Thermostat-Schalter ganz nach rechts.

5. Falls Sie wiinschen, dass die Warme gleichméaBig im Zimmer aufgeteilt wird, drehen Sie den Schalter in
Position (T} fiir eine niedrige Heizleistung oder in Position (I fiir eine hohe Heizleistung.

Uberhitzung

Bei Uberhitzung wird das Gerit mithilfe einer internen Warmesicherung ausgeschaltet.

Die Uberhitzung wurde entweder durch die Abdeckung der Eingangsoffnungen des Lifters
(Geraterlckseite) oder des vorderen Gitters verursacht. Falls dies der Fall ist, trennen Sie das Gerat vom
Stromnetz und lassen 30 Minuten lang abkihlen. Entfernen Sie samtliche Blockaden und schalten das
Gerat wieder ein.

Falls das Gerdt nicht mehr funktioniert, ist die Ursache hochstwahrscheinlich eine durchgebrannte
Sicherung. Wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle.

Sicherheitsschalter gegen Umkippen

Die keramische Heizung kommt mit einem Sicherheitsschalter, der im Falle eines Umkippens die Heizung
automatisch ausschaltet.

REINIGUNG UND WARTUNG
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Im Inneren des Gerates befinden sich keine Teile, die Ihre Wartung ggf. Instandhaltung benétigen wiirden.
Versuchen Sie niemals die duBeren Abdeckungen des Gerates zu 6ffnen. Es konnte zur Beschadigung des
Motors oder Heizkorpers sowie zur Nichtanerkennung der Garantie kommen. Sémtliche Reparaturen sind
durch eine autorisierte Kundendienststelle vorzunehmen.

Trennen Sie das Gerét vor der Reinigung vom Stromnetz und lassen es griindlich abkiihlen.

Sie sollten das Gerat NIEMALS mit Wasser reinigen und unter allen Umstanden vor dem Feuchtwerden
schitzen.

Die duBlere Gerateabdeckung lasst sich mithilfe eines leicht befeuchteten Tuches reinigen (im Bedarfsfall
kann man ein mildes Reinigungsmittel verwenden).

Zum Staubentfernen hinter dem vorderen Gitter oder den hinteren Lifter6ffnungen kénnen Sie einen
gewohnlichen Staubsauger verwenden.

Sie sollten sich vor jeder Verwendung vergewissern, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

Méochten Sie das Gerat flr eine langere Zeit nicht verwenden, sollten Sie es reinigen, vollstandig trocknen
lassen und in einem Plastikbeutel an einem kiihlen und trockenen Ort aufbewahren.

Falls Sie mit der Keramikheizung gut umgehen, wird diese jahrelang zuverldssig und wirtschaftlich heizen.
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TECHNISCHE ANGABEN

Nennspannung: 220-240V~ 50 Hz
Anschlusswert: 2000 W

Gerduschpegel: <65 dB

2 Leistungsstufen: 1200/2000 W
Einstellung einer 80°-Oszillation mdglich

GARANTIE:

Folgende Situationen fiihren zur Nichtanerkennung der Garantie: Eine falsche oder ungeeignete
Geratemanipulation, die Nichteinhaltung geratebezogener SicherheitsmalBnahmen, die Anwendung
von Gewalt sowie Anderungen oder Reparaturen, die nicht durch eine autorisierte Kundendienststelle
vorgenommen wurden.

Die Garantie bezieht sich nicht auf den gewohnlichen Verschleil3 einzelner Teile.

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG m

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile — in den Sammelcontainer
fur Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Gerate (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und weiteren europdischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmdill

abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einfliissen

auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes. [
Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen tber das Recycling 08/05
dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehdrde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die
Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfillt die Anforderung der EU-Richtlinien tber elektromagnetische Kompatibilitat
und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.

eca 25



CERAMIC HEATER

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

GB [r protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall
be taken while using electrical appliances, including the following:

1.

oo
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Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is correctly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

Do not dismantle the protective covers of the device, risk of electric
shock!

Do not allow the cord to touch hot surfaces or lead the cord over sharp
edges. Do not use the device, if the power cable is damaged. All repairs
including cord replacements shall be performed by a professional
service centre!

Do not use the device in the immediate vicinity of a bathtub, shower
or pool!

Protect the device from direct contact with water and other liquids to
prevent possible electric shock.

The device is designed for domestic use only! Do not use the ceramic
heater outside or in a wet environment and do not touch the power
cable or the device with wet hands. There is danger of electric shock...
Pay special attention when using the heater near children!

Install the heater always on a flat, hard and even surface.

Never place the heater directly in front or below an electric outlet.

eca



10. The front grill is VERY HOT during operation! Never cover the heater
and make sure that there is at least 30 cm of free space behind the
appliance, in order to ensure air access to the heater.

11. Never place the heater on a soft surface, like a bed or a couch, etc.

12. Make sure that there are no objects within two meters in front of the
heater when it is switched on.

13. Do not use the heater close to flammable materials. The device must
never be close or in direct contact with any flammable liquids, gases or
explosives.

14. NEVER move the heater around when it is switched on.

15. The heater must not be connected to the network through a timer or GB_
remotely connected to a switch of power supply circuit, since in the
case of remote switching of the covered or inappropriately placed
heater there is danger of fire.

16. Ifan unusual smell or smoke begins to come from the device, disconnect
the device immediately and visit a service centre.

17. Do not turn the device on or off by plugging or unplugging the power
cord. Always switch the heater off using the main switch, then you can
unplug the heater.

18. Werecommendthatyoudonotleavethe plugged-in heaterunattended.
Disconnect the cord from the electrical outlet prior to performing
maintenance. Do not pull the cord from the outlet by yanking the cord.
Unplug the cord from the outlet by grasping the plug.

19. Do not insert fingers or other objects in the openings of the device.

20. Use the heater only in accordance with the instructions in this manual.
The manufacturer is not liable for damages caused by the improper use
of this appliance.

21. Children younger than 3 years old should be prevented from access to
the appliance unless they are constantly under supervision. Children
aged 3 to 8 years old should switch on/off the appliance only if it was
placed or installed in its intended normal operating position, and if
they are supervised or instructed on the safe use of the product and
understand the potential dangers. Children aged 3 to 8 years old may
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not insert the plug into the outlet, regulate and clean the appliance or
perform user’s maintenance. Children shall not play with the appliance.

WARNING - Some parts of this product can become very hot and cause
burns. Special attention has to be paid in the presence of children and
handicapped people.

OPERATING INSTRUCTIONS

When you first turn the ceramic heater on, you may detect a slight odour. This is not a malfunction. This is
common with most heaters, it is harmless and it disappears in a little while, after dust or grease residue, which
settled there after a longer period of inactivity or during the manufacturing process, burns off.

Controls
While observing the above safety instructions, plug the heater in a suitable electrical outlet and switch it on.
Functions switch

Position Functions
(0] Off
| Low heating output
Il High heating output

o Low power of heater with rotation
i High power of heater with rotation
Thermostat function

Set higher temperature by turning it clockwise.

Using the device for heating

1. Turn the functions switch to,|” position for lower output, or to Il for full heating output.

2. Turn the thermostat control to set the desired temperature. Turning counterclockwise will lower the
temperature, turning clockwise will increase the temperature.

3. When the set temperature is reached, the thermostat will switch the heater off and when the temperature
drops below the set level, it will switch it on again.

4. To achieve maximum heating output, turn the switch to ,II” and turn the thermostat control fully to the
right.

5. To evenly distribute the heat around the room, set the function switch to position (I} for low power
heating or to position (Il for high power heating.

Overheating

The device will be switched off by internal thermal fuse in case of overheating.

Overheating could be caused by covering the ventilation openings on the rear of the appliance or by
covering the grill in front. When that happens, unplug the appliance from the outlet and let it cool for
30 minutes. Remove all obstacles and switch the appliance on again.

If the device stops working, the likeliest cause is a blown fuse. Please, contact an authorized service center.

Safety switch in case of overturning

The ceramic heater is equipped with a safety switch that in the event of overturning of the heater switches
it off automatically.
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CLEANING AND MAINTENANCE

«  There are no parts inside the appliance that require your attention or maintenance. Do not attempt to
open the exterior covers of the appliance. This could damage the motor and the heater and void the
warranty. Have all service operations carried out by a qualified repair shop.

«  Before cleaning unplug the appliance from the outlet and let it cool thoroughly.

- NEVER use water for cleaning the device and protect it from contact with water under all circumstances.

«  Theouter cover can be cleaned using slightly damp cloth (if necessary use weak solution of mild detergent).

« You can use regular vacuum cleaner to remove dust from behind the front grill or from the rear ventilation
openings.

« Always make sure that the device is completely dry before using it.

«  If you will not use the device for a longer period of time, it is best to clean it and when completely dry, store
it in a plastic bag in a cool and dry place.

« With good handling, this ceramic heaters can bring many years of reliable and economic heating.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Nominal voltage: 220-240 V~ 50 Hz
Nominal input power: 2000 W

Noise level: <65 dB

2 degrees of power settings: 1200/2000 W
Option to set 80° oscillation

WARRANTY:

The following situations void the warranty: Incorrect or inappropriate handling of the device, failure to
observe safety measures applicable to the device, the use of force, alterations or repairs made by a party other
than authorized service center.

Components subject to normal wear and tear are not covered under warranty.

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements — throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, I
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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KERAMICKA GRIJALICA

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore
sigurnosti kao Sto su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije moguce
ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni ni za koju Stetu
pocinjenu prijevozom, nepravilnim koristenjem, kolebanjem napona
ili modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
koristenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju poStovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji
je naveden na plocici vaseg uredaja te je li uticnica pravilno
uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena u skladu sa zahtjevima
elektrotehnickih normi.

2. Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti
od elektri¢nog udara!

3. Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih rubova. Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je
kabel za napajanje ostecen. Bilo kakav popravak, $to se odnosi i na
zamjenu kabela, mora biti povjeren stru¢nom servisu!

4. Ovajuredaj nemoijte koristiti u blizini kada, tusevaili bazena za kupanje!

5. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne bi
doslo do udara elektricne struje.

6. Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu! Keramicku grijalicu
nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima; ne doticite
kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

7. Budite posebno paZljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite grijalicu!

Grijalicu uvijek postavite na ¢vrstu i vodoravnu podlogu.

9. Grijalicu nikada nemojte postaviti neposrednoisprediliispod elektri¢ne
uticnice.

o
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10.Za vrijeme rada grijalice njezina prednja mreZica je VRLO VRUCA!
Grijalicu nikada nemojte pokrivati i osigurajte najmanje 30 cm
slobodnog prostora iza uredaja kako ne bi bio onemoguéen pristup
zraku za zagrijavanje.

11. Nikada ne postavljajte grijalicu na meke povrsine, kao $to su krevet,
kaug, itd.

12. Osigurajte da na udaljenosti od dva metra ispred ukljucene grijalice ne
budu nikakvi predmeti.

13. Nemojte koristiti grijalicu u blizini zapaljivih materijala. Uredaj ne smije
biti u blizini ili u izravhom dodiru sa zapaljivim teku¢inama, plinovima
ili eksplozivnim tvarima.

14. Nikada nemojte premjestati ili nositi ukljucenu grijalicu.

15. Grijalica ne smije biti priklju¢ena na mrezu preko vremenskog ili
daljinskog prekidaca jer bi u slu¢aju ukljuivanja na daljinu pokrivene
ili nepravilno postavljene grijalice moglo do¢i do opasnosti od pozara.

16.Bude li se iz uredaja osjetio neobican miris ili izlazi li dim, odmah ga
iskljuCite i posavjetujte se sa servisom.

17. Nemojte uredajniukljucivatiniiskljucivatiuklju¢ivanjemiiskljuCivanjem
utikaca u i iz uti¢nice. Uvijek prvo iskljucite glavni prekidac grijalice,
a zatim mozete izvudi kabel za napajanje iz zidne uticnice!

18. PreporuCujemo da grijalicu ne ostavljate s napojnim kabelom
uklju¢enim u struju. Prije bilo kakvog zahvata odrzavanja, iskljucite
napajanje iz mreze. Utikac ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za kabel.
Kabel odspojite iz mreze tako to ¢ete primiti utikac i izvudi ga.

19. U otvore uredaja nemojte stavljati prste niti bilo kakve druge predmete.

20. Grijalicu koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Proizvodac nije odgovoran za Stete koje bi nastale nepravilnim
koristenjem ovog uredaja.

21.Djeci mladoj od 3 godine treba biti onemogucen pristup uredaju,
osim ako su stalno pod nadzorom. Djeca starosti od 3 do 8 godina
smiju uredaj ukljucivati i iskljucivati samo ako je on pravilno smjesten
i ugraden na svoje odgovarajuce mjesto za rad i ako su djeca upucena
u pravilno rukovanje uredajem, pod stalnim su nadzorom i objasnjene
su im opasnosti koje se mogu javiti. Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne
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smiju utikac uredaja ukljucivati u elektri¢nu mrezu, regulirati rad i Cistiti
uredaj, te ne smiju provoditi odrzavanja koja obavlja korisnik. Djeca se
ne smiju igrati ovim uredajem.

UPOZORENJE - Neki dijelovi ovog proizvoda mogu biti vrlo vrudi
i prouzrociti opekline. Posebnu pozornost treba obratiti na prisutnost
djeceiinvalidnih osoba.

UPUTE ZA UPORABU

Kada prvi put ukljucite keramicku grijalicu, nekoliko minuta e se osjetiti blagi miris. To je normalna pojava.
Ta je pojava uobicajena kod vecine grijacih tijela, bezopasna je i brzo nestaje nakon sto s grijacih tijela ispare
masnoce i prasina koja se u maloj mjeri nuzno nakupi tijekom proizvodnog procesa.

Upravljanje uredajem
Uvazavajudi gore navedene sigurnosne upute, ukljucite aparat u prikladnu elektri¢nu uti¢nicu i ukljucite ga.

Selektor funkcija

Polozaj Funkcija
(e} Isklju¢eno
| Niza snaga grijanja
1l Visa snaga grijanja

m Niza snaga grijanja s okretanjem

@ Visa snaga grijanja s okretanjem

Funkcija termostata
Okretanjem u smjeru kazaljke na satu postavite vise temperature.

Upotreba uredaja za zagrijavanje

1.
2.

3.
4.

5.

Pre

32

Selektor funkcija okrenite na poloZzaj,|” za nizu snagu grijanja ili na polozaj,II” za visu snagu grijanja.
Termostatom postavite Zeljenu temperaturu. Okretanjem u smjeru kazaljke na satu pojacati ¢ete Zeljenu
temperaturu, a u suprotnom cete je smanijiti.

Nakon postizanja zadane temperature, termostat ¢e automatski iskljuciti uredaj, a kada temperatura
padne ispod odredene razine, ponovo ¢e ga ukljuciti.

Zelite li posti¢i najvedi u¢inak grijanja, okrenite selektor na polozaj |
u smjeru kazaljke na satu.

Kako bi se toplina ravnomjerno rasporedila po prostoru, postavite selektor funkcija u polozaj (1} za nizu
snagu grijanja odnosno na polozaj Lm za viSu snagu grijanja.

1

a termostat okrenite potpuno

grijavanje

U slucaju pregrijavanja, unutarnji termalni osigurac ce iskljuciti uredaj.

Pregrijavanje moze biti uzrokovano pokrivanjem ulaznih otvora na straznjoj strani uredaja ili prekrivanjem
prednje mrezice. Ako se to dogodi, iskljucite aparat iz napajanja i pustite da se ohladi 30 minuta. Uklonite
predmete koji su smetali i ponovo ukljucite uredaj.

Ako uredaj prestane raditi, najvjerojatniji uzrok je pregaranje osiguraca. Molimo da se obratite ovlastenom
servisu.
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Sigurnosni prekidac¢ kod prevrtanja
- Keramicka grijalica je opremljena sigurnosnim prekidacem koji u sluc¢aju prevrtanja uredaj automatski
iskljucuje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Unutar uredaja nema dijelova koji zahtijevaju vasu paznju ili odrzavanje. Ne pokusavajte otvoriti vanjski
poklopac uredaja. To moze dovesti do oStecenja motora i grijaca te ponistiti jamstvo. Svaki servis povjerite
kvalificiranom servisu.

«  Prije ¢iS¢enja, iskljucite uredaj iz napajanja i pustite da se potpuno ohladi.

«  Uredaj NIKADA nemojte ¢istiti vodom i stalno ga drzite zasti¢enim od vlage.

«  Vanjsko kuciste uredaja mozete Cistiti blago vlaznom krpom (ako je potrebno, mozete koristiti slabu
otopinu blagog deterdzenta).

- Pradinuiza prednje mrezice i straznjeg otvora za provjetravanje mozete cistiti obi¢nim usisavacem.

- Prije nego uredaj koristite, pazite da je potpuno suh.

«  Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, najbolje je odistiti ga i potpuno suhog spremiti u plasti¢noj vredici
na hladno i suho mjesto.

« Uz dobro postupanje ova ¢e keramicka grijalica pruziti godine pouzdanog i ekonomi¢nog grijanja.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 220-240 V~ 50 Hz

Nazivna snaga: 2000 W

Buka: <65 dB

2 razine podesavanja snage: 1200/2000 W
Mogucénost podesavanja zakretanja do 80°

JAMSTVO:

Jamstvo nece vrijediti u sljedec¢im slucajevima: Neispravno ili neprimjereno rukovanje uredajem,
nepridrzavanje sigurnosnih mjera koje se odnose na aparat, uporaba sile, obavljanje izmjena ili popravaka koje
nije obavio ovlasteni servis.

Dijelovi koji podlijezu uobicajenom trosenju nisu pokriveni jamstvom.

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloziti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama

u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalazi ozna¢ava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad
domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektroni¢ke opreme. Pravilnim
recikliranjem ovog proizvoda sprijecite stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vi$e informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo I
da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj. 08/05

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti
elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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KERAMICNO OGREVANJE

VARNOSTNA NAVODILA

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejso uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje
ni mozno vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik te naprave sam
zagotovitivsevarnostne ukrepe.Nismo odgovorniza$kodo, kibinastala
med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja napetosti ali
zaradi spremembe ali zamenjave katerega koli dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poSkodbe zaradi udara elektrike, morate

pri

uporabi elektri¢nih naprav vedno upostevati osnovna varnostna

navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1.

oo
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Preverite, ali elektri¢na napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti,
ki je navedena na ploscici vase naprave, in ali je vtinica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti inStalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne norme EN.

Ne demontirajte zasCitnih pokrovov aparata, nevarnost udarca
z elektri¢nim tokom!

Kabel mora teci tako, da ni v stiku z vroCimi predmeti in ni speljan preko
ostrih robov. Aparata nikoli ne uporabljajte, Ce je poSkodovan elektricni
kabel. Vsa popravila, vklju¢tno z menjavo el. kabla, zaupajte
strokovnemu servisu!

Aparata ne uporabljajte v neposredni blizini kopalnih kadi, tus kabin
ali bazenov!

Aparat zasCitite pred neposrednim stikom z vodo ali z drugimi
tekocinami, da ne bi prislo do udara elektricnega toka.

Aparat je namenjen le za domaco uporabo! Kerami¢nega ogrevanja
ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju, niti se z mokrimi rokami ne
dotikajte el. kabla ali aparata. Obstaja nevarnost elektri¢cnega udara...
Bodite Se posebej pozorni, Ce uporabljate ogrevanje v blizini otrok!
Ogrevanje vedno instalirajte na ravno in trdno vodoravno povrsino.
Ogrevanja nikoli ne postavljajte neposredno pred ali pod elektricno
vticnico.
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10.Sprednja mreZica ogrevanja je med delovanjem ZELO VROCA!
Ogrevanja nikoli ne prekrivajte in zagotovite vsaj 30 cm prostega
prostora za aparatom, da ne bo omejen dostop zraka v ogrevanje.

11. Ogrevanja nikoli ne polagajte na mehke povrsine, kot je postelja, kav¢
ipd.

12. Zagotovite, da se v razdalji dveh metrov pred vklopom aparata ne bodo
nahajali nobeni predmeti.

13.Ogrevanja ne uporabljajte v blizini gorljivih materialov. Aparat ne
sme nahajati v blizini ali biti v neposrednem kontaktu s kakrsnimikoli
gorljivimi tekocinami, plini ali eksplozivnimi snovmi.

14. NIKOLI ne premescajte in ne prenasajte prizganega aparata.

15. Ogrevanje ne sme biti priklju¢eno v el. omrezje preko ¢asovnega stikala
ali priklju¢eno na daljavo, ker obstaja v primeru vklopa na daljavo pri
prekritem ali neprimerno namescenem ogrevanju nevarnost pozara.

16. Ce se iz aparata $iri nenavaden smrad ali dim, ga takoj izklopite in z njim
obiscite servisni center.

17. Aparata ne prizigajte in ne ugasajte s prikljucitvijo aliizkljucitvijo vtikala
el. dovoda. Ogrevanje vedno najprej ugasnite z glavnim stikalom, Sele
potem iz omrezne vtiCnice potegnete elektri¢ni kabel!

18. PriporoCamo, da ogrevanja ne puscate s prikljucenim el. kablom
v vtiCnici brez nadzora. Pred kakr$nim koli posegom prav tako izkljucite
kabel iz elektricnega omrezja. Vtikala ne smete izvleci iz vticnice na
nacin, da vlecete za kabel. Kabel izkljucite iz omrezja na nacin, da
primete vtikalo in ga izvlecete.

19.V odprtine aparata ne porivajte prstov ali drugih predmetov.

20. Ogrevanje uporabljajte le v skladu znapotki navedenimiv teh navodilih.
Proizvajalec ne odgovarja za Skode nastale zaradi nepravilne uporabe
tega aparata.

21. Otrokom mlajsim od 3 let je potrebno omejiti dostop do aparata, e
le-ti niso stalno pod nadzorom. Otroci v starosti od 3 do 8 let lahko ta
aparat prizigajo/ugasajo le ob predpostavki, da je le-ta namescen ali
nainstaliran v svoji obicajni delovnilegi, in e so pod nadzorom ali pa so
bili pouceni o uporabi aparata na varen nacin ter razumejo morebitnim
nevarnostim. Otroci v starosti od 3 do 8 let ne smejo porivati vtikalo
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v vtiCnico, regulirati in Cistiti aparata ali opravljati vzdrzevanja, ki je
naloga uporabnika. Otroci se ne smejo igrati s to napravo.

OPOZORILO - Nekateri deli tega izdelka so lahko zelo vrodi in lahko
povzrotijo opekline. Se posebej bodite pozorni na prisotnost otrok in oseb
s posebnimi potrebami.

NAPOTKI ZA UPORABO

Ko boste aparat prvic prizgali, se lahko iz kerami¢nega ogrevanja zacuti za par minut rahel smrad. Ne gre za
okvaro. Ta pojav, ki je obicajen za vecino grelnih naprav, ni skodljiv in hitro izgine takoj, ko iz grelne naprave
izpari prah ali preostanki mascob, ki so se nakopicili med daljsim nedelovanjem ali med proizvodnjo.

Upravljanje aparata
Glede na zgoraj navedene varnostne napotke prikljucite aparat v primerno elektri¢no vti¢nico in ga prizgite.

Funkcija pretikala

Lega Funkcija
() Izklju¢eno
| Nizka moc ogrevanja
1l Visoka moc¢ ogrevanja

m Nizka moc ogrevanja z vrtenjem

@ Visoka moc¢ ogrevanja z vrtenjem

Funkcija termostata
Z vrtenjem v smeri urnega kazalca nastavite visjo temperaturo.

Uporaba aparata za ogrevanje

1.

Pretikalo funkcij obrnite v lego I za nizjo stopnjo moci ali v lego |1 za popolno moc¢ ogrevanja.

2. Z upravljavcem termostata nastavite Zeleno temperaturo. Z vrtenjem proti smeri urnega kazalca
temperaturo zmanjsate, z vrtenjem v smeri urnega kazalca temperaturo povecate.

3. Ko se doseze nastavljena temperatura termostata, se aparat samodejno izklopi in ko temperatura pade
pod nastavljen nivo, se le-ta spet prizge.

4. (e zelite dose¢i maksimalno toplotno mo¢, obrnite pretikalo v lego |1 upravljavec termostata pa zavrtite
popolnoma na desno.

5. Ce zelite temperaturo enakomerno $iriti po prostoru, nastavite pretikalo funkcije v lego (D za nizko mo¢
ogrevanja ali v lego (i} za visoko mo¢ ogrevanja.

Pregretje

V primeru pregretja se aparat izklopi s pomocjo notranjega toplotnega varovala.

Do pregretja lahko pride zaradi prekrivanja vstopnih prezracevalnih odprtin na zadnji strani aparata ali
zaradi prekrivanja sprednje mrezice. Ce do le-tega pride, aparat izklopite iz el. napajanja in pustite, da se
hladi 30 minut. Odstranite vse ovire in aparat ponovno prizgite.

Ce aparat preneha delovati, je vzrok za to najverjetneje pregorela varovalka. Kontaktirajte najblizji
pooblasceni servis.

Varnostno stikalo v primeru prekucnitve

36

Keramicno ogrevanje je opremljeno z varnostnim stikalom, ki v primeru prekucnitve aparata samodejno
izklopi ogrevanje.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Znotraj aparata ni nobenih delov, ki bi potrebovali vaso nego ali vzdrZzevanje. Nikoli ne odpirajte zunanjih
pokrovov aparata. Lahko pride do poskodbe motorja in grelnega elementa ter s tem prenehanje veljavnosti
garancije. Ves servis zaupajte pooblas¢enemu servisu.

«  Pred ¢is¢enjem izkljucite aparat iz el. napajanja in pocakajte, da se temeljito ohladi.

«  Aparata NIKOLI ne cistite z vodo in v vsakem primeru ga zavarujte pred vlago.

«  Zunanji pokrov aparata ocistite s pomocjo rahlo vlazne krpe (po potrebi lahko uporabite blago raztopino
detergenta).

«  Za odstranjevanje prahu za sprednjo mrezo ali za zadnjimi prezracevalnimi odprtinami lahko uporabite
obicajni sesalec.

«  Pred uporabo se vedno prepricajte, da je aparat popolnoma suh.

. Ce aparata ne boste uporabljali dalj ¢asa, je najbolje, da ga o¢istite ter popolnoma suhega vlozite
v plasti¢no vrecko v hladen in suh prostor.

« (e boste s kerami¢nim ogrevanjem dobro ravnali, vam bo ta aparat dolga leta sluzil zanesljivo in
gospodarno.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost: 220-240 V~ 50 Hz
Nazivna mo¢: 2000 W

Hrup: <65 dB

2 stopnji nastavitve moci: 1200/2000 W
Moznost nastavitve osciliranja 80°

GARANCUA:

Naslednja dejanja vplivajo na prenehanje veljavnosti garancije: Nepravilno ali neprimerno rokovanje
z aparatom, neupostevanje varnostnih ukrepov, ki se nanasajo na aparat, uporaba moci, prilagoditve ali
popravila, ki jih je izvedel nekdo drug kot pa odobren servis.

Sestavni deli, ki so predmet normalne obrabe, ne podlegajo garanciji.

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasti¢tne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme (velja za drzave ¢lanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek I

kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. c €

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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KERAMICKA GREJALICA

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, briZljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik
ovog uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora.
Nismo odgovorni ni za kakvu Stetu do koje dode prilikom transporta,
nepravilnom upotrebom, kolebanjem napona ili modifikovanjem ili
zamenom bilo kojeg dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozara ili ozlede od elektricnog udara, prilikom
koris¢enja elektricnih uredaja uvek je potrebno postovati osnovna
bezbednosna uputstva medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji
je naveden na nazivnoj plocici vaseg uredaja i da li je uticnica
pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima
elektrotehnickih standarda zemlje u kojoj se uredaj koristi.

2. Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja da ne bi doslo do opasnosti
od elektri¢nog udaral

3. Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i da ne prolazi duz ostrih ivica. Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je
kabl za napajanje ostecen. Bilo kakva popravka, sto se odnosi i na
zamenu kabla, mora da se poveri ovlas¢enom servisu!

4. Ovaj uredaj nemojte koristiti u blizini kada, tuseva ili bazena za kupanje!

5. Uredaj zastitite od dodira s vodom ili drugim te¢nostima da ne bi doslo
do opasnosti od elektricnog udara.

6. Uredaj je namenjen samo za kuénu upotrebu! Keramicku grejalicu
nemojte koristiti na otvorenom prostoru, kao ni u vlaznim prostorima;
ne dodirujte kabl za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektricnog udara...

7. Budite posebno pazljivi ako se deca nalaze u blizini dok koristite
grejalicu!

8. Grejalicu uvek postavite na ¢vrstu i vodoravnu podlogu.
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9. Grejalicu nikada nemojte postavljati neposredno ispred ili ispod
elektri¢ne uti¢nice.

10. Za vreme rada grejalice njena prednja mreZica je VRLO VRUCA! Grejalicu
nikada nemojte pokrivati i osigurajte najmanje 30 cm slobodnog
prostora iza uredaja da ne bi bio onemogucen pristup vazduhu za
zagrevanje.

11. Nikada ne postavljajte grejalicu na meke povrsine, kao $to su krevet,
kaug, itd.

12. Osigurajte da na udaljenosti od dva metra ispred ukljucene grejalice ne
budu nikakvi predmeti.

13. Nemojte koristiti grejalicu u blizini zapaljivih materijala. Uredaj ne
sme da bude u blizini ili u direktnom dodiru sa zapaljivim te¢nostima,
gasovima ili eksplozivnim materijalima.

14. Nikada nemojte premestati ili nositi uklju¢enu grejalicu.

15. Grejalica ne sme da se priklju¢uje na mrezu preko vremenskog ili
daljinskog prekidaca jer bi u slu¢aju ukljuivanja na daljinu pokrivene
ili nepravilno postavljene grejalice moglo doc¢i do opasnosti od pozara.

16. Ako se iz uredaja bude osetio neobican mirisili bude izlazio dim, odmah
ga iskljucite i posavetujte se sa servisom.

17.Nemojte uredaj ni ukljucivati niti iskljucivati uklju¢ivanjem
i isklju¢ivanjem utikaca u i iz uticnice. Uvek prvo iskljucite glavni
prekidac grejalice, a zatim mozete izvuci kabl za napajanje iz zidne
uticnice!

18. Preporucujemo da grejalicu ne ostavljate s kablom za napajanje
ukljucenim u struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavanju, iskljucite
napajanje iz mreze. Utikac ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za kabl.
Kabel iskljucite iz mreZe tako to Cete uhvatiti utikac i izvudi ga.

19. U otvore uredaja nemoijte stavljati prste niti bilo kakve druge predmete.

20. Grejalicu koristite samo onako kako je propisano u ovom uputstvu.
Proizvodac nije odgovoran za Stete koje mogu nastati nepravilnom
upotrebom ovog uredaja.

21. Deci mladoj od 3 godine treba da bude onemogucen pristup uredaju,
osim ako su stalno pod nadzorom. Deca uzrasta od 3 do 8 godina
smeju da ukljucuju i iskljucuju uredaj samo ako je on pravilno smesten
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i ugraden na svoje odgovarajuce mesto za rad i ako su deca upucena
u pravilno rukovanje uredajem, pod stalnim su nadzorom i objasnjene
su im opasnosti do kojih moze dod¢i. Deca uzrasta od 3 do 8 godina
ne smeju da ukljucuju utikac uredaja u elektricnu mrezu, regulisu rad
i Ciste uredaj, i ne smeju da vrse odrzavanja koja obavlja korisnik. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem.

UPOZORENJE - Neki delovi ovog proizvoda mogu biti vrlo vrudi
i prouzrokovati opekotine. Posebnu paznju treba obratiti na prisutnost
dece i osoba s invaliditetom.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Kada prvi put ukljucite keramicku grejalicu, nekoliko minuta ce se osecati blagi miris. To je normalna pojava.
Ta pojava je uobicajena kod vecine grejnih tela, bezopasna je i brzo nestaje nakon sto s grejnih tela ispare
masnoce i prasina koje se u maloj meri nuzno nakupe tokom proizvodnog procesa.

Rukovanje uredajem
Uvazavajuci gore navedena bezbednosna uputstva, prikljucite uredaj u podobnu elektri¢nu uti¢nicu i ukljucite
ga.

Birac funkcija
Polozaj Funkcija
() Iskljuceno

| Manja snaga grejanja
Il Veca snaga grejanja

o Manja snaga grijanja s okretanjem
@ Veca snaga grijanja s okretanjem

Funkcija termostata
Okretanjem u smeru kretanja kazaljki na satu postavite vise temperature.

Upotreba uredaja za zagrevanje

1. Birac funkcija okrenite u polozaj,|“ za manju snagu grejanja ili u polozaj,Il” za vecu snagu grejanja.

2. Termostatom postavite Zeljenu temperaturu. Okretanjem u smeru kretanja kazaljki na satu pojacacete
Zeljenu temperaturuy, a u suprotnom cete je smanijiti.

3. Nakon postizanja zadate temperature, termostat ¢e automatski iskljuciti uredaj, a kada temperatura padne
ispod odredenog nivoa, ponovo ce ga ukljuciti.

4.  Ako Zelite postici najveci u¢inak grejanja, okrenite bira¢ u polozaj, I, a termostat okrenite do kraja u smeru
kretanja kazaljki na satu.

5. Da bi se toplota ravnomerno rasporedila po prostoru, postavite bira¢ funkcija u polozaj () za manju
snagu grejanja odnosno u polozaj @ za vecu snagu grijanja.

|

Pregrevanje
U slucaju pregrevanja, unutrasnji termicki osigurac ce iskljuciti uredaj.
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Pregrevanje moze biti prouzrokovano pokrivanjem ulaznih otvora na zadnjoj strani uredaja ili prekrivanjem
prednje mrezice. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj iz napajanja i sacekajte da se ohladi 30 minuta. Uklonite
predmete koji su smetali i ponovo ukljucite uredaj.

Ako uredaj prestane da radi, najverovatniji uzrok je pregorevanje osiguraca. Obratite se ovlas¢enom
servisu.

Sigurnosni prekidac prilikom prevrtanja

Keramicka grejalica je opremljena sigurnosnim prekidacem koji u slucaju prevrtanja automatski iskljucuje
ureda;j.

CISCENJE | ODRZAVANJE

U uredaju nema delova koji zahtevaju vasu negu ili odrzavanje. Ne pokusavajte da otvorite spoljni
poklopac uredaja. To moze dovesti do ostecenja motora i grejaca, i ponistiti garanciju. Svaki servis poverite
kvalifikovanom servisu.

Pre ¢iS¢enja, iskljucite uredaj iz napajanja i sacekajte da se potpuno ohladi.

Uredaj NIKADA nemojte istiti vodom i stalno ga drzite zasti¢enim od vlage.

Spoljno kuciste uredaja mozete cistiti blago vlaznom krpom (ako je potrebno, mozete koristiti slab rastvor
blagog deterdzenta).

Prasinu iza prednje mreZice i zadnjeg otvora za ventilaciju mozete Cistiti obi¢nim usisavacem.

Pre upotrebe uredaja, vodite racuna da bude potpuno suv.

Ako se uredaj ne koristi duze vreme, najbolje je da ga ocistite i potpuno suvog stavite u plasti¢noj vrecici
na hladno i suvo mesto.

Uz dobro postupanje, ova keramicka grejalica ¢e pruziti godine pouzdanog i ekonomi¢nog grejanja.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 220-240 V~ 50 Hz

Nazivna snaga: 2000 W

Buka: <65 dB

2 nivoa podesavanja snage: 1200/2000 W
Mogucénost podesavanja zakretanja do 80°

GARANCUA:

Garancija nece vaziti u slede¢im slucajevima: Nepravilno ili neprimereno rukovanje uredajem,
nepridrzavanje bezbednosnih mera koje se odnose na uredaj, upotreba sile, obavljanje izmena ili popravki
koje nije obavio ovlasceni servis.

Delovi koji podlezu uobi¢ajenom trosenju nisu pokriveni garancijom.

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasticne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko zdravlje
i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze ocuvanju prirodnih resursa. Za vise informacija
o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste proizvod kupili.

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Zbrinjavanje elektri¢ne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje

provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod
I
C/05€

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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CHAUFFAGE CERAMIQUE

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement : les dispositions et consignes de sécurité figurant
dans le présent mode demploi ne couvrent pas toutes les conditions
et situations susceptibles de survenir. L'utilisateur doit comprendre
que le bon sens, la prudence et le soin sont des facteurs ne pouvant
étre intégrés dans le produit. Ces facteurs sont donc a la charge de
I'utilisateur/utilisatrice employant et entretenant cet appareil. Nous ne
pouvons étre tenus responsables des dommages apparus pendant le
transport, un usage inadéquat, une variation de tension électrique ou
la modification ou intervention sur I'une des parties de l'appareil.

Afin d'éviter le risque d'incendie ou d’électrocution, les précautions de
base devraient toujours étre respectées lors de l'utilisation d’appareils
électriques, y compris les suivantes :

1. Veilleza ce que la tension de votre prise électrique corresponde a la
tension figurant sur la plaque signalétique de I'appareil et que votre
prise soit correctement reliée a la terre. La prise doit étre installée
selon la norme électrotechnique EN en vigueur.

2. Ne démontez pas les caches de protection de l'appareil, risque
d’électrocution !

3. Le cable d'alimentation ne doit pas étre en contact avec les parties
chaudes, ni passer sur des angles tranchants. N'utilisez jamais I'appareil
si le cable d'alimentation est endommagé. Confiez toute réparation,
y compris le remplacement du cable d’alimentation, a un service
professionnel !

4. N'utilisez pas I'appareil a proximité immédiate de la baignoire, douche
ou piscine!

5. Protégez I'appareil du contact direct avec l'eau ou d'autres liquides,
afin d'éviter le risque d'électrocution.

6. Lappareil est destiné a un usage exclusivement intérieur ! N'utilisez
pas le chauffage céramique a l'extérieur ou dans un environnement
humide et ne touchez pas le cable d’alimentation ou I'appareil avec les
mains mouillées. Risque d’électrocution...
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7. Faites particulierement attention si vous utilisez le chauffage
a proximité des enfants !

8. Installez toujours le chauffage sur une surface horizontale plane et
dure.

9. N’installez jamais le chauffage directement devant ou sous une prise
électrique.

10.La grille avant du chauffage est TRES CHAUDE pendant le
fonctionnement ! Ne recouvrez jamais le chauffage et assurez au moins
30 cm d'espace libre derriere 'appareil, afin de ne pas limiter l'accés
d‘air dans le chauffage.

11. Ne posez jamais le chauffage sur des surfaces molles, comme un lit, un
canapé, etc.

12. Veillez a ce qu'aucun objet ne se trouve a une distance de deux métres
devant le chauffage en marche.

13. N'utilisez pas le chauffage a proximité de matériaux inflammables.
L'appareil ne doit pas se trouver a proximité ou en contact direct avec
tout liquide inflammable, gaz ou toute substance explosive.

14. Ne déplacez et ne transportez JAMAIS le chauffage allumé.

15. Le chauffage ne doit pas étre branché au secteur par l'intermédiaire [[;}}
d’un minuteur ou d’un circuit d'alimentation commandé a distance, car
il existe un risque d'incendie en cas de mise en marche automatique du
chauffage recouvert ou placé dans un lieu inadéquat.

16. Sil'appareil dégage une odeurinhabituelle ou de lafumée, débranchez-
le immédiatement et amenez-le a un centre de service apres-vente
agréé.

17.N'allumez pas et n'‘éteignez pas l'appareil en branchant ou en
débranchant la fiche de la prise secteur. Arrétez toujours d'abord le
chauffage a l'aide de l'interrupteur principal, puis vous pouvez retirer
le cordon d'alimentation de la prise !

18. Nous recommandons de ne pas laisser le chauffage sans surveillance
avec le cable d'alimentation branché. Avant I'entretien, débranchez le
cable d'alimentation de la prise électrique. Ne débranchez pas la fiche
de la prise électrique en tirant sur le cable. Débranchez le cable de la
prise électrique en saisissant la fiche.
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19.Ne mettez pas vos doigts ou d'autres objets dans les orifices de

I'appareil.

20. Utilisez le chauffage uniquement en respectant les instructions

21

figurant dans le présent mode d'emploi. Le fabricant ne peut étre
tenu responsable de dommages causés par un usage incorrect de cet
appareil.

.Les enfants de moins de 3 ans ne devraient pas avoir accés a I'appareil
s'ils ne sont pas sous surveillance constante. Les enfants de 3 a 8 ans
peuvent mettre en marche/arréter cet appareil uniqguement s'il a été
placé ou installé dans sa position de service normalement prévue,
et s'ils sont sous surveillance ou ont été familiarisés avec I'utilisation
de I'appareil de maniére sire, comprenant les dangers éventuels. Les
enfants de 3 a 8 ans ne doivent pas brancher la fiche dans la prise, régler
et nettoyer I'appareil ou effectuer I'entretien utilisateur. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil.

AVERTISSEMENT - Certaines parties de cet appareil peuvent devenir
trés chaudes et causer des bralures. Une attention particuliére doit étre

accordée en présence d'enfants et de personnes handicapées.
INSTRUCTIONS D’UTILISATION

A la premiére mise en marche, le chauffage céramique peut dégager une légére odeur pendant quelques
minutes. Il ne s'agit pas d'un défaut. Ce phénoméne, courant pour la plupart des corps chauffants, est inoffensif
et disparait rapidement, une fois que la poussiére et les restes de graisse, déposés dans I'appareil aprés une
durée de non-utilisation prolongée ou du fait du processus de fabrication, se sont évaporés.

Commande de I'appareil

En tenant compte des instructions de sécurité ci-dessus, branchez I'appareil dans une prise électrique adaptée
et mettez-le en marche.

Fonctions du commutateur

Position Fonction
(e} Arrét
| Faible puissance de chauffe

1l Forte puissance de chauffe

m Faible puissance de chauffage avec rotation

@ Forte puissance de chauffage avec rotation

Fonction du thermostat
Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour régler une température plus élevée.
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Utilisation de I'appareil pour le chauffage

1.

Tournez le commutateur de fonctions en position « | » pour un faible niveau de puissance, ou en position
«Il» pour le plein niveau de chauffage.

2. Réglez la température souhaitée avec la molette du thermostat. Tournez contre le sens des aiguilles
d’une montre pour réduire la température, et dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la
température.

3. Une fois la température réglée atteinte, le thermostat arréte automatiquement I'appareil et le rallume
lorsque la température baisse sous ce niveau.

4. Pour obtenir une performance de chauffage maximale, mettez le commutateur en position « Il » et la
molette du thermostat complétement a droite.

5. Pour répartir uniformément la chaleur dans la piéce, mettez le commutateur de fonctions en position (1)
pour une faible puissance de chauffage ou en position @ pour une grande puissance de chauffage.

Surchauffe

En cas de surchauffe, la sécurité thermique interne arréte 'appareil.

La surchauffe peut étre causée par le recouvrement des orifices d’entrée d'air de ventilation sur la face
arriere de l'appareil ou par le recouvrement de la grille frontale. Si cela arrive, débranchez I'appareil du
secteur et laissez-le refroidir pendant 30 minutes. Retirez tout obstacle et rallumez I'appareil.

Si l'appareil cesse de fonctionner, le fusible a vraisemblablement bralé. Veuillez vous adresser a un service
aprés-vente agréé.

Commutateur de sécurité en cas de renversement

Le chauffage céramique est équipé d'un commutateur de sécurité qui éteint automatiquement le
chauffage en cas de renversement.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A l'intérieur de I'appareil ne se trouve aucun composant pouvant étre réparé ou entretenu par vos soins.
N'essayez pas d'ouvrir les caches intérieurs de I'appareil. Le moteur et I'élément chauffant risquent d'étre
endommagés, ce qui peut entrainer I'annulation de la garantie. Confiez toute réparation a un centre agréé.
Débranchez I'appareil du secteur et laissez-le bien refroidir avant le nettoyage.

Ne nettoyez JAMAIS I'appareil avec de l'eau et protégez-le toujours contre I'humidité.

Le cache extérieur de I'appareil peut étre nettoyé avec un chiffon légérement humide (en cas de besoin,
vous pouvez utiliser une solution diluée de liquide vaisselle).

Pour éliminer la poussiere derriére la grille frontale ou les orifices de ventilation arriére, vous pouvez
utiliser un aspirateur ordinaire.

Avant l'utilisation, assurez-vous que l'appareil est parfaitement sec.

Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une période prolongée, il est idéal de le nettoyer et de le ranger
parfaitement sec dans un sac plastique, dans un endroit frais et sec.

Si vous en prenez soin, ce chauffage céramique vous offrira pendant des années un chauffage fiable et
économique.

DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale : 220-240 V~ 50 Hz

Puissance nominale : 2000 W

Niveau sonore : <65 dB

2 niveaux de réglage de puissance : 1200/2000 W
Possibilité de régler l'oscillation sur 80°

GARANTIE:

Lessituations suivantes entrainent’annulation de la garantie : manipulation incorrecte ouinadéquate avec
I'appareil, non-respect des dispositions de sécurité s'appliquant a I'appareil, usage de la force, modifications ou
réparations non effectuées par un centre de service aprés-vente agréé.

Les éléments sujets a I'usure normale ne sont pas couverts par la garantie.
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RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé — remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces
en plastique — dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de

I'Union européenne et les autres pays européens disposant d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une

ordure ménagére courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements

électriques et électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé

humaine et I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus I
d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets 08/05
ménagers ou au point de vente ou vous avez acheté le produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique
et a la sécurité électrique.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les parametres techniques.
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STUFA A INFRAROSSI

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente e conservare per uso futuro!

Attenzione: Le misure di sicurezza e le istruzioni contenute in questo
manuale non includono tutte le condizioni e situazioni possibili.
E compito dell’'utente comprendere che il buon senso, la prudenza e la
cura sono dei fattori esterni ad ogni prodotto. Pertanto, questi fattori
dovranno essere assicurati dall’utente/dagli utenti che utilizzano
e fanno funzionare questo apparecchio. Il produttore non verra
ritenuto responsabile per danni che si verificano durante la spedizione,
I'utilizzo improprio, il cambiamento o la regolazione di qualsiasi parte
dell’apparecchio.

Per la protezione contro il rischio di incendi o scosse elettriche,
€ necessario prendere le precauzioni di base durante l'utilizzo
dell'apparecchiatura elettrica, tra cui:

1. Assicurarsi che la tensione nella presa corrisponda alla tensione
sull'etichetta dell'apparecchio e che la presa sia messa a terra in
modo adeguato. La presa deve essere installata in conformita con
le norme elettriche applicabili secondo la normativa EN.

2. Non rimuovere le coperture di protezione dell'apparecchio, pericolo di
scosse elettriche!

3. Non permettere che il cavo venga a contatto con superfici calde o che
venga portato su spigoli taglienti. Non utilizzare il dispositivo se il
cavo di alimentazione & danneggiato. Tutte le riparazioni, compresa
la sostituzione del cavo, devono essere eseguite da un centro di
assistenza professionale!

4. Non utilizzare I'apparecchio nelle immediate vicinanze di una vasca da
bagno, una doccia o una piscina!

5. Proteggere l'apparecchio da un contatto diretto con I'acqua o con altri
liquidi per evitare scosse elettriche.

6. Lapparecchio e stato progettato solo per uso domestico! Non utilizzare
la stufa ceramica all'aperto o in un ambiente umido e non toccare il
cavo dialimentazione o I'apparecchio con le mani bagnate. C'e pericolo
di scosse elettriche...
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7. Prestare particolare attenzione se si utilizza la stufa nelle vicinanze dei
bambini!

8. Installare semprel'apparecchio suuna superficie piana, dura e uniforme.

9. Non posizionare mai la stufa direttamente di fronte o sotto una presa
elettrica.

10.La griglia frontale & MOLTO CALDA durante il funzionamento! Non
coprire mai I'apparecchio e assicurarsi che ci siano almeno 30 cm di
spazio libero dietro all'apparecchio, al fine di garantire I'accesso dell'aria
alla stufa.

11. Non posizionare mai la stufa su una superficie morbida, come un letto
o un divano, ecc.

12. Assicurarsi che non siano presenti oggetti entro due metri davanti alla
stufa quando € accesa.

13. Non usare la stufa in prossimita di acqua o di materiali inflammabili. Il
dispositivo non deve mai essere vicino o a contatto diretto con liquidi
inflammabili, gas o esplosivi.

14. NON spostare MAI la stufa quando ¢ accesa.

15. La stufa non puo essere collegata alla rete elettrica attraverso un timer
o collegata da remoto a un interruttore del circuito di alimentazione,
in quanto, in caso di accensione da remoto della stufa coperta
0 posizionata in modo non appropriato, c'e rischio di incendio.

16. Se un odore insolito o fumo comincia a venire dal dispositivo, scollegare
immediatamente il dispositivo e portarlo a un centro di assistenza.
17.Non accendere o spegnare il dispositivo collegando o scollegando il
cavo di alimentazione. Spegnere sempre la stufa con linterruttore
principale; in sequito & possibile scollegare la stufa dalla presa di

corrente.

18.Si consiglia di non lasciare I'apparecchio con il cavo di alimentazione
inserito senza supervisione. Scollegare il cavo dalla presa elettrica
prima di eseguire la manutenzione. Non staccare il cavo dalla presa
tirando il cavo. Scollegare il cavo dalla presa afferrando la spina.

19. Non inserire dita o altri oggetti nelle aperture del dispositivo.
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20. Utilizzare la stufa esclusivamente in conformita con le istruzioni di
questo manuale. Il produttore non é responsabile per danni causati da
un uso improprio di questo apparecchio.

21.1 bambini di eta inferiore a 3 anni non devono avere accesso
all'apparecchio a meno che non siano sotto supervisione costante.
| bambini di eta compresa fra 3 e 8 anni possono accendere/spegnere
I'apparecchio solo se questo é stato posto oinstallato nellasua posizione
operativa normale e se sono sotto supervisione o istruiti sull’'uso in
sicurezza del prodotto e ne hanno compreso i potenziali pericoli.
| bambini di eta compresa fra 3 e 8 anni non devono inserire la spina
nella presa, regolare o pulire I'apparecchio o effettuare manutenzione
da parte dell’'utente. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

ATTENZIONE - Alcune parti di questo prodotto possono diventare molto
calde e causare ustioni. Particolare attenzione deve essere prestata in
presenza di bambini e portatori di handicap.

ISTRUZIONI PER L'USO

Quando si accende la stufa di ceramica, si potrebbe rilevare un leggero odore. Non si tratta di un
malfunzionamento. Questo &€ comune con la maggior parte delle stufe, &€ innocuo e scompare in un po’ di
tempo, dopo che il residuo di polvere o grasso, che vi si sono stabiliti dopo un lungo periodo di inattivita
o durante il processo di fabbricazione, brucia.

Controlli ﬂ

Osservando le istruzioni di sicurezza di cui sopra, collegare I'apparecchio a una presa di corrente adeguata
e accenderlo.
Commutatore funzioni
Posizione  Funzioni
O Spento
| Potenza di riscaldamento bassa

Il Potenza di riscaldamento alta

m Bassa potenza della stufa con rotazione

m Alta potenza della stufa con rotazione

Funzione termostato
Impostare una temperatura piu alta ruotandolo in senso orario.

Usare il dispositivo per il riscaldamento

1. Ruotare il selettore di funzioni in posizione «l» per |'uscita inferiore, o «ll» per l'uscita di riscaldamento
completa.

2. Ruotarelamanopola del termostato perimpostare la temperatura desiderata. Ruotando in senso antiorario
si abbassa la temperatura, ruotando in senso orario la temperatura aumenta.
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Sur

Quando é raggiunta la temperatura impostata, il termostato spegne la stufa e quando la temperatura
scende sotto il livello impostato, la accende nuovamente.

Per ottenere il massimo riscaldamento in uscita, ruotare l'interruttore in posizione «ll» e ruotare la
manopola del termostato completamente verso destra.

Per distribuire in modo uniforme il calore nella stanza, porre il selettore di funzione in posizione (I} per il
riscaldamento a bassa potenza oppure in posizione @ per il riscaldamento ad alta potenza.

riscaldamento

Il dispositivo viene spento dal fusibile termico interno in caso di surriscaldamento.

Il surriscaldamento potrebbe essere causato dalla copertura delle aperture di ventilazione sul retro
dell'apparecchio o coprendo la griglia nella parte anteriore. Quando cio accade, scollegare I'apparecchio
dalla presa e lasciarlo raffreddare per 30 minuti. Rimuovere tutti gli ostacoli e riaccendere I'apparecchio.
Se il dispositivo smette di funzionare, la causa pili probabile € un fusibile bruciato. Contattare un centro
assistenza autorizzato.

Interruttore di sicurezza in caso di ribaltamento

La stufa ceramica é dotata di un interruttore di sicurezza che, in caso di ribaltamento della stufa si spegne
automaticamente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Non vi sono parti allinterno dell'apparecchio che richiedono attenzione o manutenzione. Non cercare
di aprire i carter esterni dell'apparecchio. Cio potrebbe danneggiare il motore e la stufa e invalidare la
garanzia. Far effettuare tutte le operazioni di assistenza da un centro riparazioni autorizzato.

Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare accuratamente prima di pulirlo.

NON usare MAl acqua per pulire I'apparecchio e proteggerlo dal contatto con I'acqua in tutte le circostanze.
La copertura esterna puod essere pulita con un panno leggermente umido (se necessario, utilizzare una
soluzione debole di un detergente delicato).

E possibile utilizzare un normale aspirapolvere per rimuovere la polvere da dietro la griglia anteriore
o dalle aperture di ventilazione posteriori.

Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia pulito e asciutto prima di usarlo.

Se non si utilizzera il dispositivo per un lungo periodo di tempo, si consiglia di pulirlo e quando
& completamente asciutto, riporlo in un sacchetto di plastica in un luogo fresco e asciutto.

Con una buona gestione, queste stufe di ceramica possono fornire molti anni di riscaldamento economico
ed affidabile.

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione nominale: 220-240 V~ 50 Hz

Potenza nominale in ingresso: 2000 W

Rumorosita: <65 dB

2 gradi di impostazione della potenza: 1200/2000 W
Possibilita di impostare l'oscillazione di 80°

GARANZIA:

Le seguenti situazioni invalidano la garanzia: Manipolazione non corretta o non appropriata del dispositivo,
mancata osservanza delle misure di sicurezza applicabili al dispositivo, uso della forza, modifiche o riparazioni
effettuate non da centri di assistenza autorizzati.

| componenti soggetti a normale usura e consumo non sono coperti da garanzia.
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USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta daimballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici:
gettarli nei contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell'Unione Europea

e per altri paesi europei con un sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come

rifiuto domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche

ed elettroniche. Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il

prodotto. I
Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo 08/05
prodotto, fare riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio

dove é stato acquistato il prodotto.

Questo prodotto e conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita
elettromagnetica e sicurezza elettrica.

Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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CALEFACTOR CERAMICO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iLea con atencion y guarde para un uso futuro!

Advertencia: Las medidas e instrucciones de seguridad incluidas en
este manual no cubren todas las condiciones y situaciones posibles.
El usuario debe comprender que el sentido comun, la precaucién
y el cuidado son factores que no pueden ser incorporados en ningun
producto. Por lo tanto, estos factores deben ser garantizados por el/los
usuario(s) que usa(n) y opera(n) este artefacto. No somos responsables
por dafnos causados durante el envio, por el uso incorrecto, variaciones
del voltaje, o modificacion o ajuste de cualquier parte del artefacto.

Para protegerse contra riesgo de incendio o descarga eléctrica, debe
tomar precauciones basicas mientras usa artefactos eléctricos, incluso
lo siguiente:

1. Asegurese de que el voltaje en su tomacorriente corresponda
con el voltaje provisto en la etiqueta del artefacto y de que el
tomacorriente tenga la descarga a tierra correcta. El tomacorriente
eléctrico debe ser instalado de acuerdo con los codigos eléctricos
aplicables segun los estandares europeos (EN).

2. iNoelimine las cubiertas protectoras del dispositivo, riesgo de descarga
eléctrica!

3. No permita que el cable toque superficies calientes ni que se ubique
sobre bordes afilados. No use el dispositivo si el cable de alimentacién
estd danado. jTodas las reparaciones, incluso los reemplazos
de cable, deben ser realizadas por un taller de reparaciones
autorizado!

4. iNo use el dispositivo cerca de una banera, ducha o piscina!

5. Proteja el dispositivo del contacto directo con agua u otros liquidos
para evitar una posible descarga eléctrica.

6. jEste dispositivo estd disefiado solo para uso doméstico! No use el
calefactor ceramico al aire libre ni en un ambiente himedo, y tampoco
toque el cable de alimentacion ni el dispositivo con las manos mojadas.
Existe peligro de descarga eléctrica...

7. iPreste especial atencion cuando usa el calefactor cerca de nifios!
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8. Instale el calefactor sobre una superficie plana, dura y uniforme.

9. Nunca coloque el calefactor directamente delante o por debajo de un
tomacorriente eléctrico.

10.iLa parrilla delantera estd MUY CALIENTE durante el funcionamiento!
Nunca cubra el calefactor y asegurese que haya al menos 30 cm de
espacio libre detras del artefacto para garantizar el acceso de aire al
calefactor.

11.Nunca coloque el calefactor sobre una superficie blanda, como una
cama o un sof3, etc.

12. Asegurese de que no haya objetos a una distancia menor a dos metros
adelante del calefactor cuando esté encendido.

13.No use el calefactor cerca de materiales inflamables. El dispositivo
nunca debe estar cerca ni en contacto directo con liquidos ni gases
inflamables, ni con materiales explosivos.

14. NUNCA mueva el calefactor cuando esté encendido.

15. El calefactor no debe ser conectado a la red eléctrica mediante un
temporizador ni conectado remotamente a un interruptor del circuito
de energia, ya que si se enciende en forma remota un calefactor que
esté cubierto o ubicado en formainapropiada existe riesgo de incendio.

16.Si comienza a sentir un olor o humo anormal que proviene del
dispositivo, desconéctelo de inmediato y consulte a un taller de
reparaciones.

17. No encienda ni apague el dispositivo enchufando o desenchufando el (ES
cable de alimentacién. Siempre apague el calefactor con el interruptor
principal; luego puede desenchufarlo.

18. Recomendamos que no deje el calefactor enchufado sin supervision.
Desconecte el cable del tomacorriente antes de realizar el
mantenimiento. No desenchufe el cable del tomacorriente tirando del
mismo. Desenchufe el cable del tomacorriente sujetando el enchufe.

19. No inserte los dedos ni ninguin objeto en las aberturas del dispositivo.

20. Use el calefactor solo de acuerdo con las instrucciones en este manual.
El fabricante no es responsable por dafios causados por el uso
inapropiado de este artefacto.
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21. Sedebeevitarquelosninosmenoresde 3anostenganaccesoalartefacto
salvo que sean constantemente supervisados. Se debe permitir que los
ninos de entre 3y 8 afos de edad enciendany apaguen el artefacto solo
si fue ubicado o instalado en la posicion normal de funcionamiento
a la que fue destinado, y si son supervisados o instruidos acerca del
uso seguro del producto y comprenden los peligros potenciales. Los
nifos de entre 3 y 8 afos de edad no deben insertar en enchufe en
el tomacorriente, regular ni limpiar el artefacto, ni tampoco realizar
mantenimiento del mismo. Los nifios no deben jugar con el artefacto.

ADVERTENCIA - Algunas partes de este producto pueden calentarse
mucho y causar quemaduras. Se debe prestar especial atencién en la
presencia de nifos y personas discapacitadas.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Cuando encienda el calefactor cerdamico por primera vez, puede detectar un olor leve. Esto no es un
malfuncionamiento. Esto es comun en la mayoria de los calefactores, no es nocivo y desaparece en poco
tiempo, después de que se quemen el polvo o los residuos de grasa que se hayan alojado alli luego de un
periodo prolongado de inactividad o durante el proceso de fabricacién.

Controles

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, enchufe el calefactor en un tomacorriente eléctrico adecuado
y enciéndalo.

Interruptor de funciones
Posicion Funciones
(¢} Apagado
| Potencia baja de calentamiento

1l Potencia alta de calentamiento

@ Potencia baja del calefactor con rotacién
@ Potencia alta del calefactor con rotacién

Funcién de termostato
Configure una temperatura mas alta girando en el sentido de las agujas del reloj.

Uso del dispositivo para calentar

1. Gire el interruptor de funciones a la posicion «I» para una potencia mas baja o a «ll» para la potencia
completa.

2. Gire el control del termostato hasta establecer la temperatura deseada. Girando hacia la izquierda bajara
la temperatura y hacia la derecha la aumentara.

3. Cuando alcance la temperatura establecida, el termostato apagara el calefactor y cuando la temperatura
caiga por debajo del nivel establecido, se encenderd nuevamente.

4. Para lograr la potencia maxima de calefaccion, gire el interruptor a «ll» y el control del termostato
completamente hacia la derecha.
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5. Paradistribuir el calor en forma pareja en la habitacion, configure el interruptor de funciones en la posicion
(I para potencia baja de calentamiento o en la posicion @ para potencia alta de calentamiento.

Sobrecalentamiento

«  Unfusible térmico interno apagara el dispositivo en caso de sobrecalentamiento.

«  El sobrecalentamiento puede ser causado por cubrir las aberturas de la ventilacion en la parte trasera del
artefacto o la parrilla delantera. Cuando suceda eso, desconecte el artefacto del tomacorriente y deje que
se enfrie durante 30 minutos. Retire todos los obstaculos y encienda el artefacto nuevamente.

- Siel dispositivo deja de funcionar, la causa mas probable es un fusible quemado. Por favor, comuniquese
con un taller de reparaciones autorizado.

Interruptor de seguridad en caso de que se vuelque
«  El calefactor de cerdmica esta equipado con un interruptor de seguridad que apaga automéaticamente el
calefactor en caso de que se vuelque.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

- No existen partes dentro del artefacto que requieran de su atencion o mantenimiento. No intente abrir las
cubiertas externas del artefacto. Esto podria dafnar el motor y el calefactor y anular la garantia. Haga que
todas las operaciones de mantenimiento sean realizadas por un taller de reparaciones calificado.

«  Antes de limpiarlo, desenchufe el artefacto del tomacorriente y permita que se enfrie bien.

« NUNCA use agua para limpiar el dispositivo y protéjalo del contacto con el agua bajo cualquier
circunstancia.

«  Lacubierta exterior puede ser limpiada con un pafo apenas humedo (de ser necesario, use una soluciéon
ligera de detergente suave).

«  Puede usar una aspiradora comun para quitar el polvo detras de la parrilla delantera o de las aberturas
traseras de ventilacion.

«  Siempre asegurese de que el dispositivo esté completamente seco antes de usarlo.

«  Sino usard el dispositivo durante un periodo prolongado de tiempo, lo mejor serd limpiarlo y una vez que
esté totalmente seco, guardarlo en una bolsa plastica en un lugar frio y seco.

- Con una buena manipulacién, estos calefactores ceramicos pueden brindar muchos afos de calefaccion
confiable y econédmica.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Voltaje nominal: 220-240 V~ 50 Hz
Potencia de entrada nominal: 2000 W B
Nivel de ruido: < 65 dB

2 grados de configuracién de potencia: 1200/2000 W

Opcién de configurar oscilacién a 80°

GARANTIA:

Las siguientes situaciones anulan la garantia: Manipulacion incorrecta o inapropiada del dispositivo, no
cumplircon las medidas de seguridad aplicables para el dispositivo, uso de la fuerza, alteraciones o reparaciones
realizadas por alguien que no sea un taller de reparaciones autorizado.

Aquellos componentes que estén sujetos al uso y desgaste normal no estan cubiertos por la garantia.
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USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregar a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos
plasticos: arréjelos en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos (valido en los paises miembros de la Union Europea

y otros paises europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho

domeéstico. Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. Evite los

efectos negativos en la salud humana y en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para mas informacién acerca del reciclaje de I
este producto, consulte a su autoridad local, organizacién de procesamiento de desechos domésticos o en la 08/05
tienda donde comprd el producto.

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad
electromagnética y seguridad eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y parametros técnicos.
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KERAAMILINE KUTTESEADE

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hdélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetottu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pdhjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
naidatud pingega ning, et pistikupesa on noduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele
elektrieeskirjadele.

2. Arge eemaldage seadme kaitsekatteid, see voib pohjustada elektrildoki!

3. Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
drge jatke seda teravatele servadele. Arge kasutage vigastatud
toitejuhtmega kitteseadet. Koik remondid, sealhulgas toitejuhtme
asendused, teostatakse vastavas teeninduskeskuses!

4. Arge kasutage kiitteseadet vanni, dusi voi basseini vahetus liheduses!

5. Voimaliku elektril6ogi valtimiseks kaitske seadet otsese kokkupuute
eest vee ja muude vedelikega.

6. Seade on ettendhtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises!
Arge kasutage keraamilist kiitteseadet vilistingimustes ning niiskes
keskkonnas ning drge puudutage toitejuhet voi seadet margade
kdtega. Esineb elektrilodgist tingitud vigastuse oht...

7. Kutteseadme kasutamisel laste ldheduses olge eriti ettevaatlikud.

Asetage kiitteseade alati tasasele, tugevale ja tihtlasele pinnale.

9. Arge paigutage kiitteseadet kunagi pistikupesa ette voi selle alla.

o
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10. Todtamise ajal on esivore VAGA KUUM! Ohu juurdepédsu tagamiseks
kiitteseadmele arge kunagi katke kiitteseadet ning veenduge, et
seadme taga on vahemalt 30 cm vaba ruumi.

11. Arge asetage kiitteseadet kunagi pehmele aluspinnale, nagu naiteks
voodi voi diivan, jne.

12.Veenduge, et sisseliilitatud kitteseadme korral ei ole selle ees 2 meetri
ulatuses mistahes esemeid.

13.Arge kasutage kiitteseadet sittimisohtlike materjalide laheduses.
Seade ei tohi kunagi olla suttimisohtlike vedelike, gaaside voi
plahvatusohtlike ainete laheduses voi otseses kokkupuutes.

14. ARGE kunagi kandke sisselilitatud kiitteseadet.

15. Arge (ihendage kiitteseadet toitevérguga aegrelee véi kaugjuhitava
liliti kaudu, kuna kaetud voi mittenduetekohaselt paigaldatud
kiitteseadme kaugjuhtimine voib pohjustada tulekahju.

16. Kui seadmest hakkab levima ebatavalist I6hna voi suitsu, eemaldage
seade kohe elektrivorgust ja kiilastage teeninduskeskust.

17. Arge lilitage seadet sisse ja vilja toitejuhtme toitevorku tihendamisega
ja lahtitihendamisega. Liilitage kitteseade valja ainult pealiiliti kaudu,
seejarel ihendage kitteseade lahti toitevorgust.

18.Arge jatke toitevorku Uhendatud kitteseadet jarelevalveta. Enne
hoolduse teostamist (ihendage toitejuhe vooluvérgust lahti.
Toitevorgust  lahtilihendamisel drge tommake toitejuhtmest.
Toitevorgust lahtiihendamisel tommake pistikust.

19. Arge sisestage sormi voi muid esemeid seadme avadesse.

20. Kasutage kitteseadet ainult vastavalt selle kasutusjuhendi juhistele.
Valmistaja ei vastuta seadme mittenGuetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.

21. Alla3-aastavanustellastel on lubatud seadet kasutada ainult jarelevalve
all. 3 kuni 8 aastastel lastel on lubatud seadet sisse/valja lUlitada
ainult siis, kui see on paigaldatud normaalsesse téoasendisse ning
kui nad on jarelevalve all voi kui neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise suhtes ning nad saavad aru potentsiaalsetest ohtudest.
3 kuni 8 aastased lapsed voivad mitte sisestada pistikut toitevorku,
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reguleerida ja puhastada seadet véi teostada hooldust. Arge lubage
lastel seadmega mangida.

HOIATUS - Selle seadme moned osad voivad muutuda vaga kuumaks ja
pOhjustada poletusi. Erilist tahelepanu podrake laste ja puuetega isikute
juuresolekul.

KASUTUSJUHEND

Keraamilise kiitteseadme esmakordsel sissellitamisel vdite tunda kerget I6hna. See ei ole talitushaire. See on
tavaline enamike kiitteseadmete korral, see on ohutu ning kaob méne aja jooksul, kui tolmu véi maardeaine
jadgid, mis on kogunenud pdrast pikemaajalist mittetootamist voi valmistamise kdigus, pdlevad dra.

Juhtseadised
Eespool kirjeldatud ohutusjuhistega tutvumise kdigus tihendage kiitteseade toitevorku ning liilitage sisse.

Funktsioonide liiliti

Asend Funktsioonid
() Véljas
| Madal kiittevéimsus

1l Korge kiittevéimsus

o Kutteseadme madal kittevoimsus koos podrlemisega

m Kutteseadme korge kiittevoimsus koos podrlemisega

Termostaadi funktsioon
Seadistage kérgem temperatuur selle p66ramisega paripaeva.

Seadme kasutamine kiitmiseks

1.

Madalama kittevoimsuse saavutamiseks poorake funktsioonide liliti | asendisse ning taiskittevoimsuse
saavutamiseks,II” asendisse.

2. Soovitud temperatuuri seadistamiseks poorake termostaadi reguleerimisnuppu. Vastupdeva pdéramine
vahendab temperatuuri, paripdeva pééramine suurendab temperatuuri.

3. Seadistatud temperatuuri saavutamisel llitab termostaat kiitteseadme valja ning kui temperatuur langeb
alla seadistatud taseme, siis liilitab termostaat kitteseadme uuesti sisse.

4. Maksimaalse kiittevoimsuse saavutamiseks poodrake luliti ,I1” asendisse ning poodrake termostaadi
reguleerimisnupp tdies ulatuses paremale.

5. Ruumis soojuse Uhtlaseks jaotamiseks seadistage funktsiooni liliti madala kiittevoimsuse saavutamiseks
(D asendisse ja kérgema kiittevoimsuse saavutamiseks (M asendisse.

Ulekuumenemine

Ulekuumenemise korral liilitab sisemine termokaitse seadme vélja.

Ulekuumenemist véib péhjustada seadme tagaosas asuvate ventilatsiooniavade véi esivére kinnikatmine.
Sellisel juhul Uhendage seade toitevorgust lahti ning laske 30 minutit jahtuda. Eemaldage koik takistused
ning liilitage seade uuesti sisse.

Kui seade lakkab téotamast, siis on kdige tdenaolisemaks pohjuseks ldbipdlenud sulavkaitse. Votke palun
Uihendust volitatud teeninduskeskusega.

Ohutusliiliti seadme timbermineku korral

Keraamiline kutteseade on varustatud ohutuslilitiga, mis Gmbermineku korral lilitab kitteseadme
automaatselt valja.
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PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

«  Seadme sees ei ole osasid, mis vajavad Teie tahelepanu véi hooldamist. Arge iiritage avada seadme
véliskatteid. See voib kahjustada mootorit ja kiitteseadet ning pohjustada garantii katkemise. Laske kdik
teenindust6dd teha remonditookojas.

«  Enne puhastamist ihendage seade toitevorgust lahti ning laske sellel péhjalikult jahtuda.

«  Arge KUNAGI kasutage seadme puhastamiseks vett ning kaitske seadet igal juhul veega kokkupuutumise
eest.

«  Viliskatet saab puhastada kergelt niisutatud lapiga (vajadusel kasutage drna pesuvahendi lahjat lahust).

- Esivore tagant ja ventilaatoriavadest tolmu eemaldamiseks kasutage tavalist tolmuimejat.

«  Enne seadme kasutamist veenduge alati, et see on taielikult kuiv.

«  KuiTe ei kasuta seadet pikema aja jooksul, siis puhastage see ning kui see on taielikult kuivanud, hoidke
seda plastikkotis jahedas ja kuivas asukohas.

«  Nouetekohasel kasutamisel tagab see keraamiline kiittekeha mitme aasta jooksul usaldusvddrse ja soodsa
kitte.

TEHNILISED ANDMED

Nimipinge: 220-240 V~ 50 Hz

Nimivéimsus: 2000 W

Miratase: <65 dB

2-astmeline voimsuse seadistamine: 1200/2000 W
V6imalus seadistada 80° poorlemine

GARANTII:

Garantii muudavad kehtetuks alljargnevad olukorrad: Seadme vale véi mittenduetekohane kasitlemine,
seadmega seotud ohutusmeetmete mittejargimine, véljaspool volitatud teeninduskeskust teostatud
muudatused véi remondid.

Normaalselt kuluvad komponendid ei kuulu garantiikorras hiivitamisele.

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevdtu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud siimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige voimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevétu.

Ringlussevétt aitab séilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust I
omavalitsusest, olmejaatmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
néuetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on reserveeritud.
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KERAMINIS SILDYTUVAS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!
Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésirinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todeél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atveZzimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtumeéte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinemis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodytg jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jZzemintas. Elektros
lizdg buatina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. NeiSmontuokite prietaiso apsauginiy dangciy dél elektros smugio
rizikos!

3. Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karsty pavirsiy arba persilenkti
uz astriy kampy. Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas jo maitinimo
laidas. Bet koks remontas, jskaitant laido pakeitima, turi buti
atliekamas profesionalios techninés prieziiiros centre!

4. Nenaudokite prietaiso Salimais vonios, duso arba baseino!

5. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais kad iSvengtuméte galimo elektros smugio. LT

6. Sis prietaisas skirtas tik naudojimui namuose! Nenaudokite keraminio
Sildytuvo lauke arba drégnoje aplinkoje bei nelieskite maitinimo laido
arba prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio pavojus.

7. Naudodami sildytuva ten, kur yra vaiky, bukite ypa¢ démesingil

Visada statykite Sildytuva ant plokscio, kieto ir lygaus pavirsiaus.

9. Niekada nedékite Sildytuvo tiesiogiai priesais arba Zemiau elektros
lizdo.

o
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10.Veikimo metu priekinés grotelés yra LABAI KARSTOS! Niekada
neapdenkite Sildytuvo ir sitikinkite, kad uz prietaiso paliktas maziausia
30 cm laisvas oro tarpas, kad j Sildytuva galéty patekti oras.

11. Niekada nedékite Sildytuvo ant minksto pavirsiaus, tokio kaip lova arba
sofairt.t.

12. [sitikinkite, kad dviejy metry atstumu priesais Sildytuvg néra jokiy
objekty, kai pastarasis jjungtas.

13. Nenaudokite jrenginio arti degiy medziagy. Prietaiso niekada negalima
laikyti 3alimais arba tiesioginiame salytyje su bet kokiais degiais
skysciais, dujomis arba sprogstamosiomis medziagomis.

14. NIEKADA nekilnokite jjungto Sildytuvo.

15.Sildytuvg draudZiama prie tinklo jungti naudojant laikmatj arba
nuotoliniu badu jungti prie maitinimo grandinés jungiklio, kadangi
nuotoliniu budu suaktyvinant uzdengty arba neteisingai pastatyta
Sildytuva kyla gaisro pavojus.

16. Jei pajutote nejprasta kvapg ar pastebéjote is prietaiso sklindancius
dumus, nedelsiant atjunkite prietaiso maitinimg ir kreipkités j techninés
prieziuros centra.

17. Nejjunkite ir neijunkite prietaiso atjungdamiir jjungdami jo maitinima.
Visada iSjunkite prietaisg pagrindiniu jungikliu, tada atjunkite jo
maitinima.

18. Rekomenduojame nepalikti prietaiso be prieziuros, kaijis prijungtas prie
elektros lizdo. Prie$ pradédami technine priezilra, atjunkite maitinimo
laidg nuo elektros lizdo. Netraukite laido i elektros lizdo trukteléjimo
veiksmu. Atjunkite laidg nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.

19. Nekiskite pirsty arba jokiy kity objekty j prietaiso angas.

_LT| 20. Naudokite Sildytuva tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas.
Gamintojas neatsako uz bet kokig zalg, atsiradusig dél netinkamo $io
prietaiso naudojimo.

21. Jaunesniems nei 3 mety amziaus vaikams negalima leisti bati Salimais
prietaiso, nebent jei juos prizitri suauges asmuo. Nuo 3 iki 8 mety
amziaus vaikai gali jjungti / iSjungti prietaisg tik jei Sis pastatytas
arba jrengtas numatytoje jprastinéje darbo padétyje, jei juos priziari
suauges asmuo arba jei jiems buvo duoti nurodymai, kaip saugiai
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naudotis gaminiu ir jie supranta potencialius pavojus. Nuo 3 iki 8 mety
amziaus vaikai negali jungti prietaiso prie elektros lizdo, jo reguliuoti ir
valyti bei atlikti techninés priezitros. Vaikams nereikéty leisti zaisti su
Siuo prietaisu.

ISPEJIMAS - Kai kurios 3io gaminio dalys gali labai jkaisti ir nudeginti.
Bukite ypac démesingi kai Salia yra vaiky ir nejgaliyjy.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Pirmajj karta jungiant keraminj sildytuva, gali pasijusti Sioks toks kvapas. Tai normalus reiskinys. Tai pasitaiko
daugelyje Sildytuvy, tai néra zalinga ir netrukus sis kvapas iSnyksta, po to kai sudega dulkiy ir riebaly likuciai,
nuséde po ilgesnio neveikos laiko arba gamybos proceso metu.

Valdikliai

Laikydamiesi prie$ tai nurodyty saugos instrukcijy, prijunkite Sildytuva prie elektros lizdo ir jjunkite jj.

Funkcijy perjungiklis

Padétis Funkcijos
O ISjungta
| Maza Sildymo iseiga

1l Didelé sildymo iseiga

m Maza Sildytuvo galia su sukimusi
@ Didelé sildytuvo galia su sukimusi
Termostato funkcija

Sukdami laikrodZio rodyklés kryptimi nustatykite aukstesne temperatara.

Prietaiso naudojimas Sildymui

1.
2.

3.

1

Pasukite funkcinj perjungiklj j padétj,|” mazesnei iseigai arba j padétj,ll” - didesnei Sildymo iseigai.
Pasukite termostato valdiklj, kad nustatytuméte pageidaujama temperatira. Sukant prie$ laikrodzio
rodykle - temperatira mazés, sukant pagal laikrodZio rodykle — temperatdra didés.

Kai pasiekiama nustatyta temperatira, termostatas isjungia Sildytuva, o kai temperatdra nukrenta Zemiau
nustatyto lygio, sildytuvas vél jsijungia.

4. Kad pasiektuméte didzZiausia Sildymo iSeiga, pasukite valdiklj j padétj ,II*, o termostatg iki galo j desine
puse.

5. Kad patalpoje Siluma pasiskirstyty tolygiai, nustatykite funkcinj mygtuka j padétj (1) Sildymui mazu
galingumu arba j padétj Lm Sildymui dideliu galingumu.

Perkaitimas

Perkaitimo atveju prietaisas issijungs suveikus terminiam saugikliui.

Prietaisas gali perkaisti uzdengus galinéje prietaiso dalyje esancias ventiliacijos angas arba priekines
groteles. Tokiu atveju atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo ir palikite jj 30 minuciy atausti. Pasalinkite visas
kliatis ir vél jjunkite prietaisa.

Jei prietaiso darbas sustoja, greiciausia suveiké jo saugiklis. Susisiekite su jgaliotoju techninés priezitros
centru.

Saugos perjungiklis persukimo atveju

Keraminis Sildytuvas turi saugos perjungiklj, kuris automatiskai isjungia Sildytuva persukus jo jungiklj.
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VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

«  Prietaiso viduje néra daliy, kurias JUs patys turétumeéte tikrinti arba priziaréti. Nebandykite atidaryti isoriniy
prietaiso dangciy. Tai gali pazeisti variklj ir Sildytuva bei anuliuoti garantija. Visas techninés priezZiaros
operacijas turi atlikti kvalifikuoti specialistai.

«  Prie$ valydami atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo ir leiskite jam visapusiskai atausti.

« NIEKADA prietaiso valymui nenaudokite vandens ir saugokite, kad bet kokiomis aplinkybémis bty
iSvengta prietaiso kontakto su vandeniu.

«  I30rinj korpusg galima valyti Siek tiek sudrékinta Sluoste (jei batina, naudokite silpno ploviklio tirpala).

«  Kad pasisalinty dulkés nuo priekiniy groteliy arba i$ galiniy ventiliatoriaus angy, galite reguliariai issiurbti
tas sritis dulkiy siurbliu.

«  Prie$ naudodamiesi prietaisu jsitikinkite, kad prietaisas visiskai sausas.

- Jeinenaudojate prietaiso ilgesnj laika, geriausia jj iSvalyti ir tada visapusiskai isdZiovinti; laikykite prietaisa
plastikiniame maise vésioje ir sausoje vietoje.

«  Tinkamai naudojant ir prizitrint ie keraminiai Sildytuvai gali patikimai ir ekonomiskai veikti ilgus metus.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Vardiné jtampa: 220-240 V~ 50 Hz

Vardiné jvesties galia: 2000 W

TriukSmo lygis: <65 dB

2 laipsniy maitinimo nuostatos: 1200/2000 W
Parinktis nustatyti 80° virpesius

GARANTUJA:

Garantija anuliuojama jvykus kuriai nors siy situacijy: neteisingas arba netinkamas prietaiso naudojimas,
prietaisui taikomy saugos priemoniy nepaisymas, jégos panaudojimas, pakeitimai arba remontas, kuriuos
atliko kita Salis nei jgaliotasis techninés priezitros centras.

|prastinémis darbo salygomis nusidévintys komponentai j garantine priezilra nejtraukiami.

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS
Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé — iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, I
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur 08/05
isigijote §j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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KERAMISKAIS SILDITAJS

DROSIBAS INSTRUKCILJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie drodibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstaklus.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespé&jams integrét. Par tiem ir japartpéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegSanas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata droSibas pasakumi, tostarp sadi:

1. Parliecinieties, kajlsurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.

2. Nenonemiet ierices aizsargapvalkus - stravas trieciena risks!

3. Nelaujiet vadam pieskarties karstam virsmam, un nelaujiet tam iet
par asam malam. Neizmantojiet ierici, ja baroSanas vads ir bojats.
Visi remontdarbi, tostarp vada nomaina, ir javeic profesionalam
apkopes centram!

4. Nelietojiet ierici vannas, dusas vai baseina tiesa tuvumal!

5. Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar Gdeni un citiem skidrumiem, lai
nepielautu stravas trieciena risku.

6. lerice ir paredzéts tikai majas lietosanai! Nelietojiet keramisko silditaju

arpus telpam vai mitra vidé, un nepieskarieties iericei vai barosanas

vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks.

Lietojot silditaju bérnu tuvuma, nepiecieSsama rupiga uzraudziba!

Vienmeér novietojiet silditaju uz lidzenas, cietas un stabilas virsmas.

Nekad nenovietojiet silditaju tiesi elektribas rozetes prieksa vai zem tas. LV

O PriekSejas restes lieto3anas laika ir LOTI KARSTAS! Nekad neapsedziet

silditaju, un nodrosiniet, ka aiz ierices ir vismaz 30 cm brivas vietas, lai
nodrosinatu gaisa plismu.

11.Nekad nenovietojiet silditaju uz mikstas virsmas, pieméram, gultas,
divana u.tml.

S e
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12. Nodrosiniet, ka divu metru robezas silditaja priek$a neatrodas nekadi
priekSmeti, kad silditajs ir ieslégts.

13. Nelietojiet silditaju viegli uzliesmojo3u materialu tuvuma. lerice nekad
nedrikst atrasties viegli uzliesmojo3u Skidrumu, gazu vai spragstvielu
tuvuma vai tiesa saskarée ar tam.

14. NEKAD neparvietojiet silditaju, kamér tas ir ieslégts.

15.Silditaju nekad nedrikst pievienot tiklam, izmantojot taimeri, vai
attalinati pievienot elektroapgades kédes slédzim, jo, attalinati
iesledzot parsegtu vai neatbilstodi novietotu silditaju, tiek raditas
aizdegsanas briesmas.

16. Janoierices sak nakt neparasta smaka vai dimi, nekavéjoties atvienojiet
ierici un nogadajiet to apkopes centra.

17. Neieslédziet un neizslédziet ierici, iesprauzot vai izraujot baro3anas
vadu. Vienmeér izslédziet silditaju, izmantojot galveno sledzi; péc tam
varat izraut vadu no rozetes.

18. Més iesakam neatstat barosanai pievienotu silditaju bez uzraudzibas.
Pirms apkopes veikSanas atvienojiet barosanas vadu no rozetes.
Neatvienojiet vadu, raujot to. Atvienojiet vadu, satverot kontaktdaksu.

19. Neievietojiet nekadus priekSmetus vai pirkstus ierices spraugas.

20. Lietojiet silditaju tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici
lietojot neatbilstosi.

21.Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst pieklat iericei, ja vien netiek
pastavigi uzraudziti. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst ierici
ieslégt/izslégt, vienigi ja ta novietota vai uzstadita normalaja pozicija,
un ja tie tiek uzraudziti vai ir sanémusi noradijumus par ierices drosu
lietoSanu un saprot iespéjamas briesmas. Bérni vecuma no 3 lidz
8 gadiem nedrikst pievienot kontaktdaksu rozetei, regulét un tirit ierici
vai veikt citu apkopi. Bérni nedrikst ar ierici spéléties.

BRIDINAJUMS - daZas Sis ierices dalas var klut loti karstas un izraisit

apdegumus. Cilvéku ar invaliditati un bérnu tuvuma ir jaievéro seviska

piesardziba.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Pirmoreiz ieslédzot keramisko silditaju, iespéjama nelielas smakas izdalisanas. Tas nav darbibas traucéjums.
Tas notiek ar vairumu silditaju; smaka ir nekaitiga un péc neilga briza izzad, kad sadegusi putekli vai tauki, kas
sakrajusies péc ilga neizmantosanas perioda vai razosanas procesa laika.

Vadiba
levérojot drosibas instrukcijas, savienojiet silditaju ar piemérotu elektribas rozeti un ieslédziet to.
Funkciju slédzis
Stavoklis Funkcija
(e} Izslégts
| Zema sildisanas jauda
Il Augsta sildisanas jauda

o Zema sildisanas jauda ar rotaciju
m Augsta sildisanas jauda ar rotaciju
Termostata funkcija

lestatiet augstaku temperataru, griezot to pulkstenraditaja virziena.

lerices lietosana sildisanai

1. Pagrieziet funkciju slédzi stavokli | zemakai jaudai vai stavokli, Il” pilnai sildisanas jaudai.

2. Grieziet termostata vadibas slédzi, lai iestatitu vélamo temperatlru. Samaziniet temperatiru, griezot
sledzi pretéji pulkstenraditaja virzienam, un palieliniet, griezot pulkstenraditaja virziena.

3. Kad iestatita temperatira ir sasniegta, termostats izslédz silditaju; kad temperatdra nokritas zem iestatita
limena, tas atkal ieslédzas.

4. Lai sasniegtu maksimalo sildisanas jaudu, pagrieziet slédzi stavokli,|
slédzi lidz galam pa labi.

5. Lai vienmérigi izplatitu siltumu telpa, iestatiet funkciju slédzi pozicija (T} sildidanai ar zemu jaudu vai
pozicija (il sildisanai ar augstu jaudu.

|

1“

un pagrieziet termostata vadibas

Parkarsana

- Parkarsanas gadijuma ierici izslégs iekséjais termiskais drosinatajs.

«  Parkarsanu var izraisit ierices aizmuguré esoso ventilacijas spraugu aizsegSana vai priek$éjo restu
aizsegsana. Tada gadijuma atvienojiet ierici no rozetes un laujiet tai atdzist 30 minates. Nonemiet visus
skérslus un atkal ieslédziet ierici.

- Jaierice parstaj darboties, ticamakais célonis ir izsists drosinatajs. Ladzu, sazinieties ar pilnvarotu apkopes
centru.

Drosibas slédzis apgasanas gadijuma
- Keramiskais silditajs ir aprikots ar drosibas slédzi, kas silditaja apgasanas gadijuma to automatiski izslédz.

TIRISANA UN APKOPE m

« lerices iekSpusé nav dalu, kuru apkopi varétu veikt lietotajs. Neméginiet ierici atvért. Tadéjadi iespéjams
sabojat motoru un silditaju un zaudét garantiju. Visus tehniskas apkopes darbus uzticiet kvalificeétiem
profesionaliem.

- Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet vadu no rozetes un |aujiet iericei pilnigi atdzist.

- NEKAD nelietojiet Gdeni ierices tirisanai, un vienmér sargajiet to no saskares ar adeni.

- Argjo apvalku drikst tirit vienigi ar samitrinatu dranu (ja nepiecie$ams, lietojiet vaju nekodiga tirisanas
lidzekla skidumu).
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- JUs varat lietot puteklusticéju, lai iztiritu puteklus aiz priek$éjam restém vai no aizmuguréjam ventilacijas
spraugam.

- Pirms lietosanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

- Jajus ierici ilgstosi nelietosit, ir ieteicams to notirit un, kad ta pilnigi nozuvusi, iesainot plastmasas maisa
un novietot vésa un sausa vieta.

- Pareizi apejoties ar $o silditaju, tas var sniegt daudzus uzticamas un ekonomiskas apsildisanas gadus.

TEHNISKA INFORMACIJA

Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50 Hz
Nominala ieejas jauda: 2000 W

Trok$na limenis: <65 dB

2 jaudas iestatijumi: 1200/2000 W

lespéja iestatit 80° griesanos

GARANTUJA:

Sados gadijumos garantija tiek anuléta: Nepareiza vai neatbilstosa ierices lieto$ana, dro$ibas pasakumu
neievérosana, spéka lietosana, izmainas vai remonts, kas nav veikts pilnvarota apkopes centra.

Garantija neattiecas uz nodiluma dalam.

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas — iemest plastmasas
Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Noveérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, paripéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par sis ierices parstradi, sazinieties ar [
vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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